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1. Hesn 1 3a1a4M U3yYeHHU s TUCHHUILIHHBI

1.1 Heasimu ocBOEHUS AUCIMILTMHBI MHOCTPAHHBIN SI3BIK SBISIOTCS:

® Ppa3BUTHUE MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU JJISl PEAIM3ALMHU U PELICHUS 3324
MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHA Ha OBITOBOM, COLIMAIBHOM,
npodeccHOHaIbHOM YPOBHSIX;

® OBJAJCHHE CUCTEMON MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEICTBOM MEXBA3BIKOBOH KOMMYHUKALIUU
32 CUeT 3HAHUH OCOOCHHOCTEH  (PYHKIHMOHUPOBaHHS (OHETHYECKUX, JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHUX, CTHIMCTHYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX HOPM POJHOTO M WHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB B pa3HbIX c(hepax peueBoil KOMMYHUKAIUH;

® pa3BUTHE YMEHHUH aHAIM3MPOBaTh, 0000LIATH M OCYIIECTBIATH OTOOp MH(OpManuu Ha
S3bIKOBOM UM KYJIBTYPHOM YPOBHSIX C IIelbl0 OOECIeueHHs YCHEIIHOCTH Ipolecca
BOCTIPHSITHS, BBIPOKEHHSI M BO3ICHCTBUS B MEXKKYJIBTYPHOM M COIMAJIBHOM JHUCKypcax
oO01eHus.

1.2 3apaum TUCHMITIIMHBI 3aKJIIOYAOTCS B.

e (QopMHpOBaHUE U Pa3BUTHE SA3BIKOBBIX HABBIKOB M YMEHHH B 00JIaCTH ()OHETUKH, JICKCHKH,
rpaMMaTUKHU U3y4aeMOI0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa JUIsl pealli3allly 3aJa4 MEeXJINYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJIEHCTBUS;

® pa3BUTHE YMEHUH WHOS3BIYHOTO OOIICHHS B YCTHOW M NMUCBMEHHOH (hopmax (TOBOpEHHE,
IUCbMO) B CUTYallUAX MEXINYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOJIECHCTBUS Ha
M3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

® aKTUBH3AllMM OCHOBHBIX (DOPM BBICKa3bIBaHMsSI: MOBECTBOBAHUE, ONMMCAHHUE, PACCYXACHUE,
MOHOJIOT, TUAJIOT;

® PpaCIIMPEHUH JIEKCHYECKOT0 MaTepuaa B 00JIaCTH CEpBHCA;

e oOpereHuu cryneHTamMH 3(PGEKTHBHBIX HABBIKOB PA0OTHI CO CIOBApSIMH, CIIPABOYHUKAMH U
JpYTMMH HCTOYHUKAMU MH(OpMaLuy 1o n30paHHOMN TeMe.

1.3 MecTo AUCIMIJIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl

Huctunnuna « IHOCTpaHHBIN SI3BIK» OTHOCHUTCS K 0a30Bo# yactu biioka 1 yueGHOTrO miaHa.
K uncxomnbiM TpeOoBaHMAM, HEOOXOIUMBIM I U3YUEHMs TUCHMIIMHBI «MHOCTpaHHBIN S3BIKY,
OTHOCSITCSL 3HAHMS, YMEHHS U BUJbl AESITENBHOCTH, CPOPMHUPOBAHHBIE B MPOLECCE HU3YUCHHS
MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa B CpeiHel 00111e00pa3oBaTeIbHOM HIKOJIE.

Kypc nornuecku cBsizaH ¢ psSAoM IUCHUIUIMH 0a30BOM M BapuaTHUBHOM yactel («Pycckuii
A3BIK U KYJIbTypa peun», «JlemoBas putopukay, «IIpodeccronanbhas 3TUKa U 3THKET», «3amuTa
BBIMYCKHOM KBaIM(PHUKAIIMOHHON paloThl, BKIIOYas TMOATOTOBKY K TMpOLENype 3alluThl |
Opolenypy 3allUThl» U Jp.), 3aKJIaJblBa€T OCHOBBI 3HAHUHN JUISI OCBOEHMS STHX IUCLUIUIMH U
ABJIIETCS. OCHOBOM Ui Mpo(deccHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MpeaIMeToB («SI3bIK JenoBoro
OOIIeHHSI» U JIp.).

VYyeOnass mnporpamMmma mno JucuuIuinHE «HOCTpaHHBIN S3bIK» MpeJHa3HaueHa s
cryaentoB UI'TTuC 1-2 xypca 3a0unoii popmbl 00yueHwHs.

1.4 IlepedyeHb NJIAHHPYEMBIX Ppe3yJabTATOB O0Y4YeHHsl MO AWCHMILIMHE (MOAYJI0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHS 00pa30BaTeJbLHOMH MPOrpaMMbl
JlaHHas JUCLHUIUIMHA CHOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHMIO ClEAYIOIIUX 0OeKy1bTypHbIX (OK)
KoMrieTeHui, npeaycMoTpeHHbsix @I'OC-3 nmo nampasnenuto noarotrosku BO 43.03.01 Cepsuc,
npodwis HanpasieHUs: COLMaNbHO-KYJIbTYPHBIN CEPBUC:
e CriocoOHOCTBIO K KOMMYHHUKAIMM B YCTHOW U IMCbMEHHON (hopMax Ha pyCCKOM M HHOCTPAHHOM
SI3bIKaX JUIS PEIICHUS] MeXKIIMYHOCTHOTO M MEXKYIIbTYpHOTO0 B3anmMoseiictus (OK-3);
e CrnocoOHOCTRIO paboTaTh B KOMAaHJE, TOJEPAHTHO BOCIPHUHHMMATH COLMANIbHBIC, STHUYECKUE,
KOH(EeCCHOHATIBHBIC U KyIbTypHbIE paznuuns (OK-4).



e WHpeke Conepxxanne B pesynbraTe uzyyenns yaeOHON IUCIMIUIMHBL
" | xommeTe KOMITETCHIINU o0yyaromuecst JOJKHBI
T HIUU (nnu e€ gactu) 3HATh YMeETb BJIaJieTh
1. OK-3 Cnoco6HOCTBIO K | ® OCHOBHBIC ® HCIOJIE30BAThH ® OCHOBHBIMH
KOMMYHHKAIAH B | rpaMMaTHYecKHe, | 3HAHHE KOMMYHHKaTHB
YCTHOM M IMCBMEHHOM | JIeKCHYECKHE M | HHOCTPAHHOTO HBIMH
(opMax Ha PyCCKOM M | CTHJIMCTHYECKHE | SI3bIKA B YCTHOM M | TpaMMaTHYECKH
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKAX | HOPMBI MUCbMEHHON MU
TUTS pelIenus | U3y4aeMoro KOMMYHUKAIlAH, a | CTPYKTypaMH,
MEXIIMYHOCTHOI'O U | s3bIKA; TaKxke Haumboee
MEXKYJIBTYPHOTO e JIeKCUYECKUIl | IPOPECCHOHAIBHO | YHOTPEOUTENbH
BSaHMO,I[efICTBI/IH. MUHUMYM B " ACATCIIBHOCTH, bIMHU B
00BEMe OKOJIO | ® COCTaBHTh MUCBMEHHONH U
1000  yuebOHBIX | rmoccapuit 0 | YCTHOM peuu;
JICKCHYECKHUX TeMaM 3aHSITHH; HaBBIKAMU
eJIMHUL OOILEro U | ® mojanepXkuBarth | lepeBoJa
TEPMHUHOJIOTMYEC | TUAJIOT, BecTH | MH(pOpMALyH
KOr0  XapakTepa | JUCKYCCHIO, pohecCUoHab
Ui peanr3alu | oOMEHUBATHCS HOIr'0 XapakTepa
po)eCCUOHANBH | MHEHUSMU; C HHOCTPAaHHOTO
OH JIEITECILHOCTH, | TIOHUMATh SI3BIKA Ha
KYJIbTYPHO- ayTEHTHYHYIO pedb | PYCCKHIL,
HCTOPHYECKHE B HOpMajbHOM | TTepeBO/a
peannd, HOPMEI | Temme HpH KUBOM | MHpOpMauuu
PEYEBOro 3THKETA | OOICHUN u | mpodeccHoHab
CTpaHbI coliep)KaHue HOTO XapakTepa
H3y4aeMOTO ayIMO3aInCEif; c pyccKoro
SI3BIKA; SI3BIKA Ha
WHOCTpPAaHHBIH.
OK-4 CrnocoOHOCTBIO e KyJIbTypy | |e paboTarh B | ® crocobamu
paboTraThb B KOMaHJE, | TpaJWIMK CTPaH OO0JIBIINX U | peanu3auuu
TOJIEPaHTHO U3y4aeMoro MaJlbIX ~TpyNmnax | KOMMYyHUKAIUH
BOCIPUHUMATH WHOCTPaHHOTO npu Ha OCHOBE
colhaIbHbIE, SI3BIKA; OCYIIECTBJICHUH | BOCIIPHSTHUS
STHUYECKHE, e [paBWia MIPOCKTHOMN STHUYECKHUX,
KOH()ECCHOHANBHEIE U peueBoro NEATEIIEHOCTU KoH(peccrnoHamb
KYJITYpHBIC Pa3Uuusl. | THKeTa. ® TOJIEPAHTHO HBIX u
BOCIIPHHUMATD KYJIBTYPHBIX
KYJbTYPHEIC paznyus;
pasnuuus ® HMHOCTPaHHBI
M  SI3BIKOM B
o0Beme,
HEO0XO0TMMOM
JUISL TIOJTYYEHHUS
UHPOPMALUH U3
3apyOeKHBIX
HCTOYHUKOB.

2. Conep:kaHue M CTPYKTYpa JMCIHHILIHHBI

2.1 PacnipeaesieHre TPYA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
OO6mas Tpya0€MKOCTh AUCITUTUTHHBI COCTABISAET 6 3a4. e. (216 yacoB) Ha 1 kypce u 7 3a4. exn. (252
yaca) Ha 2 Kypce, UX paclpeielieHue 1o B1aM paboT MpeaCcTaBIeHO B Ta0IuIe:

1 xypc



By yueOHol paboThl

TpynoeMKocTh, 4acoB

1 ceccuss | 2 ceccust | 3 ceccust Bcero

KonrakTHasi paboTa, B TOM yHcIe: 10 10,4 10,4 30,8
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)
JlaboparopHble 3aHATH 10 10 10 30
HWNnas koHTaKkTHas padora:
KPIT 0,2 0,2 0,4
ITpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,2 0,4
CamocrosiTejibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 62 57,8 57,8 178
ITpopaboTka yueOHOTO MaTepHaa 22 17,8 17,8 58
BrItotHEHIE KOHTPOJIBLHON paboThI 20 20 20 60
[ToaroToBka K TeKyniemMy KOHTPOJIIO 20 20 20 60
KouTtpoJn: 3,8 3,8 7,6
IloaroToBKa K 3K3aMeHy - - -
OO0mas TpyaoemMKoCTh | 4ac. 72 72 72 216

B TOM yucie 79 724 724

KOHTaKTHasi padora

3ad4. ell. 6

2 Kypc
Bun yaeOHOM paboThI TpynoeMKoCTbh, 4acoB
1 ceccust 2 ceccust | 3 ceccus Bcero

KonrakTHas pabora, B TOM YHcCJIe: 14 14,4 12,5 40,9
AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)
JlaGopaTopHblie 3aHITHS 14 14 12 40
HNnas koHTaKTHasA padora:
KPII 0,2 0,2 0,4
ITpomesxxyrounas arrecrauus (MKP) 0,2 0,3 0,5
CamocroniTejibHasi pa6oTa, B TOM YHCJI€: 58 53,8 86,8 178
ITpopaboTka yuyebHOrO MaTepuaia 18 13,8 30,8 63
BeinosnHeHe KOHTPOJIBbHON paboOThI 20 20 30 70
[ToaroToBka K TeKynieMy KOHTPOJIO 20 20 20 60
KonTpoJs: 3,8 8,7 12,5
IToaroToBka K 3K3aMeHy - - -
OO0mas Tpy10eMKOCTh | Yac. 72 72 108 252

B ToM - AHGIe) g 72,4 108,5

KOHTaKTHasi padora

3a4. efl. 7

2.2 CTpykTypa IMCUMIIJIMHbI:

Pacnpe;[eneHHe BUJ0B y‘-IC6HOI7I pa6OTLI " UX TPYAOCMKOCTH I10 pa3jciiaM AUCHUILIAHBI.

Ta6muma: Cepsuc

1 xype
Ne
HanmenoBanue ®dopma TEKYIIETro
pasn Coneprkanue pazaena
paszaena KOHTPOJIS
cjia
1 2 3 4
1 Pronouns. Language skills: Personal, Obijective, | JII'3, KP
Possessive Pronouns




2 Plural  forms  of | Language skills: Rules of adding -s;|JII'3, KP
Nouns. Exceptions
3 Degrees of | Language skills: Rules of forming the | JIT'3, KP
Comparison of | degrees of comparison
Adjectives.
4 The Present Simple, | Language skills: Formation and use of the | JIT'3, KP
the Past Simple, the | Simple Tenses
Future Simple
5 the Present | Language skills: Formation and use of the | JII'3, KP
Continuous, the Past | Continuous Tenses
Continuous, the
Future Continuous
6 The Present Perfect, | Language skills: Formation and use of the | JIT'3, KP
the Past Perfect, the | Perfect Tenses
Future Perfect,
7 The Present Perfect | Language skills: Formation and use of the | JIT'3, KP
Continuous, the Past | Perfect Continuous Tenses
Perfect Continuous,
the Future Perfect
Continuous
8 The Passive Voice Language skills: Formation and use of the | JIT'3, KP
Passives; by and with
9 Modal Verbs Language skills: can, could, may, might, | JII'3, KP, Tect
must, have to, should, ought to, need, and
their negative forms
2 Kypc
No
Haumenosanue dopma TEKYLLETO
pasn pasjiena Coneprxanue pasjena KOHTpOS
cjia
1 2 3 4
1 [ToBTOpeHwHe Language skills: Formation and use of the | JI'3, KP
rpaMMaTHKH: the | Tenses in the active and passive voices.
Active Voice, the
Passive Voice.
2 Sequence of tenses. Language skills: Rules of sequence of | JI'3, KP
tenses.
3 Indirect Speech. Language skills: the use of the sequence of | JII'3, KP
tenses in the direct speech.
4 The Conditional | Language  skills:  three  types  of | JII'3, KP
Sentences. conditionals, mixed conditionals.
5 Non-Finite forms of | Language skills: verbs followed by the | JII'3, KP
the Verb: The | infinitive.
Gerund.
6 Non-Finite forms of | Language skills: verbs followed by the | JI'3, KP, tect

the Verb:
Infinitive.

The

gerund.




2.3 Conep:xaHue pa3iesioB (TeM) THCHUILIAHBI

[To yueOHOMY IJIaHY JAHHOM IMCUUILIMHBI JEKIIMOHHBIE, TpakTUYeckue 3ausaTus, a Takxke KCP ne
IIPEAYCMOTPEHBI.

2.3.1 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS

Kypce 1-2
Ne HaumenoBanue dopma TEKYIIEro
Conepxanue pazzena
pasaciia pasaciia KOHTPOJIA
1 2 3 4
1 Pronouns. Types of Pronouns. Formation of the | nekcuko-
Plural forms of Nouns. Exceptions. | rpammarnieckoe
Countable and Uncountable nouns. 3amanne Ne 1, KP
BapuanT 1-2
2 Degrees of | Adjectives and Adverbs: formation and | nekcuko-
Comparison of | differences. Articles; -ed/-ing adjectives. | rpammaTiueckoe
Adjectives. Formation of the Degrees of Comparison. | 3aganme Ne 1, KP
Degrees of BapuaHrt 1-2,
Comparison of Tect 1
Adverbs.
3 The Present Simple, | Formation and use of the Simple and | nekcuxko-
the Present | Continuous Tenses. rpaMMaTHYEeCKOES
Continuous, the Past 3amanne Ne 2, KP
Simple, the Past BapuanT 1-2,
Continuous, the Tect 1
Future Simple, the
Future Continuous
4 The Present Perfect, | Formation and use of the Perfect and | nekcuko-
the Past Perfect, the | Perfect Continuous Tenses. rpaMMaTHYEeCKOe
Future Perfect, The 3amaane Ne 2, KP
Present Perfect BapuaHT 1-2,
Continuous, the Past Tect 1
Perfect Continuous,
the Future Perfect
Continuous.
5 The Passive Voice. | Formation and use of the Passive Voice. JIEKCHUKO-
Modal Verbs. Modals (requests and offers) rpaMMaTHYECKOe
Modals (obligation) 3amanne Ne 2, KP
Modals (possibility) BapuaHT 1-2,
TecT 1
6 Sequence of tenses. | The principles of the Sequence of tenses. JIEKCUKO-
IpaMMaTHYECKOE
3agaaue Ne 3, KP
BapuaHT 1-2,
TeCT 2
7 Indirect Speech. Indirect questions. Indirect requests and | mexcuko-
orders. rpaMMaTH4ecKoe
3aganue Ne 3, KP
BapuaHT 1-2,
TeCT 2
8 The Conditional | Types of the Conditionals. Mixed | nexcuko-




Sentences. Conditionals. rpaMMaTH4eCcKoe
3aganue Ne 4, KP
BapuaHT 1-2,
TecT 2
9 Non-Finite forms of | Forms of the Infinitive and Gerund. The | nexcuxo-
the  Verb:  The | use of the Verbals after certain verbs. rpaMMaTHYeCKOe
Infinitive. The 3amanne Ne 4, KP
Gerund. BapuaHr 1-2,
TecT 2

2.4 IlepeyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOI0 O0ecreYyeHUs JJIsi CAMOCTOSITEIbLHOH PadoThI
o0yyaromuxcs Mo JMCHHUILIHHE (MOAYJII0)

Ne Bug CPC

IlepeueHp yueOHO-METOIUUECKOr0 00ecieueH s JUCIUIUIMHEI 110
BBITMIOJTHEHUIO CAMOCTOSTEIbHONU padOThI

1 2

3

1. [IpopaboTtka
yueOHOro
marepuasa

Anunyiixo, E.A. AHrmuickuil s3bIK: KOHTPOJbHBIE PAaOOTHI AJis
CTYJIEHTOB 2-3 KYpPCOB 3a0YHOT'O OTJCICHHS

Mosonesa, H.A. AHIIMACKHHA S3BIK: KOHTPOJBbHBIE pPaOOTHI IS
CTYZIEHTOB | Kypca 3a04HOTO OT/AENICHUS

Mowmnsea, E.B. AHITMUHACKUN S3bIK: TYpPU3M, TOCTEIPUUMCTBO,
IJIaTeKHBIE CPEJICTBA : yueOHoe nocodue

bviukosa O.H. Kynux O.B. AHraumiickuil s3Ik B MpohecCHOHaTbHON
chepe mesTenbHOCTH (JUISI MEXIYHAPOIHOTO TypH3Ma M HHAYCTPHH
TOCTETIPUUMCTBA) YueOHoe nocooue

TecToBble 3amaHus 1O AHTJIMWCKOM TpaMMaTuke : ydeOHo-
Metoauueckoe rmocooue / aBT.-cocT. E.B. Comonosa, /[.M. lBaHoBa,
A.B. lllabanoBa ; MunucrepctBo ob6pasoBanust U Hayku Poccuiickoii
denepauuu U ap.

KoMrmuiekT npakTuyeckux 3aJaHuid IO pa3fenaM; KOMIUIEKT 3aJaHuil
TEKYIIEr0 KOHTPOJIS.

2. Boinonnenue
KOHTPOJIBHOU
paboThI

Anunyiiko, E.A. AHTIMACKUN S3bIK: KOHTPOJIbHBIE pabOTHI IS
CTYIEHTOB 2-3 KypCOB 3a04YHOT'0 OTAEJICHUS

Mosonesa, H.A. AHTrIWIACKHNA S3BIK: KOHTPOJBHBIE PAOOTHI IS
CTYIEHTOB | Kypca 3a04HOr0 OTAEIICHUS

Mownsica, E.B. AHIIMUCKMM A3BIK: TYpHU3M, TOCTEIPHUHMCTBO,
IUTaTeXHbIE CPEJICTBA : yueOHoe mocodue

bviukosa O.H. Kyaux O.B. AHrIMickuil sSi3bIK B MpogecCHOHaTbHON
chepe nesrensHOCTH (TSI MEKIYHAPOAHOTO TypH3Ma W HMHAYCTPUHU
TOCTENPHUUMCTBA) yuebHoe nocobue

KOMIIIEKT mpakTHUeCKUX 3aAaHUN N0 pa3JesiaM; KOMIUIEKT 3aJaHuH
TeKyIIero KOHTpos. KoMIiekT npakTHuecKux 3aaHuii 1o pa3enaM;
KOMIUIEKT 33JaHUH TEKYIIEro KOHTPOJIS.

Y4eOHO-MeTOINYeCKUe MaTepUaIIbl JIJIsl CAMOCTOATENBHOM pabOThl 00YJAIOLIMXCS U3 YhCa
WHBAJIUIOB M JIUI] C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMH 3710poBbsi (OB3) mpemocraBisiorcss B
dopmax, afanTUpPOBaHHBIX K OTPAHUYCHUSAM HX 370POBBS M BOCIPUATHS HH(POPMALIUU:

JUst Tin ¢ HapyIIeHUSIMH 3PSHUS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.



JUiist T ¢ HApYIIEHHUSIMH CITyXa!
— B mieyaTHo hopme,
— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
Jis 111 ¢ HapyIICHUSIMHA OTIOPHO-IBUTATEIILHOTO armapara:
— B IIeYaTHOM (opme,
— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
JlaHHBII TIEpeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCMOCTH OT KOHTUHTEHTA 00Y4atOIIHXCSl.

3. O6pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHHU

B mponecce ocBoeHust MUCHUTUTMHBI «HOCTpaHHBIN SI3BIK» HCIOJIB3YIOTCS CICTYIOIIUE

00pa3oBaTebHbIC TEXHOJIOTHUH:

® CTaHJApTHBIC METOIbI OOy4YeHHs — JaOOpaTOPHBIC 3aHSATHS C OOBSICHEHHEM TEOPETHUYECKOTO
Mmarepuaia (HampuMmep, rpaMMaTH4YecKHe IpaBuiia, (OHETHUECKUE TIpaBWIIa apTUKYISALUU
3BYKOB), 00CY)KJICHHE, IMPOBEPKa AOMAIIHETO 3aJaHHs, KOHCYJIbTAMU MPENoaBaTess, aHaIn3
OIMOOK, HAITUCAHKUE TIPOBEPOYHBIX U TECTOBBIX PadoOT;

e MeToAbl OOyuyeHUs C NPUMEHEHHUEM HHTEPAKTUBHBIX (OpM 0O0pa30BaTENIbHBIX TEXHOJIOTHM:
JICJIOBBIE U POJIEBBIE UTPBI, «MO3TOBOM LITYPM», Pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUH.

o I[J'ISI Jan; ¢ OrpaHUYCHHBIMH  BO3MOKHOCTAMU 340POBbA INPCAYCMOTPCHA OpraHU3alna
KOHCYJH)T&HI/Iﬁ C UCITIOJIb30BAHHEM BHCKTpOHHOfI IIOYTHI.

Tabnuua 4
Kype Bupn 3anstus Hcnonb3yeMble nHTEpaKTUBHBIE 0Opa3zoBaTenbHble | Koi-Bo
(JI, TP, JIP) TEXHOJOTUH 4acoB

«MO3rOBOM  mITYypM», pa3dop u obOcyxaeHue 8

1 JIP KOHKPETHBIX CUTYyallui, aKTUBU3ALMS KIFOUEBbIX
HOHSTHI (TPAMMATHYECKUX U TEMaTHICCKUX ).
«MO3rOBOM  IITYypM», pa3dop U o0OCyKIeHHE 8

2 JIP KOHKPETHBIX CHUTYallU, aKTUBH3ALUS KIFOUYEBBIX
MOHATHUH (IpaMMaTHYECKUX U TEMATUYECKHUX ).

Hmoeo: 16

I/IHTCpaKTI/IBHLIC 06pa30BaTCJIBHBIC TCXHOJIOTHUHU, UCITOJIB3YCMbIC HA 3aHATUAX

Ne HaunmenoBanue pa3zaenon Kon-Bo HHTEepakTUBHBIE TEXHOJIOTUU
pasn 94acoB
ena
1 2 3 4
Pronouns. 1,77 «MO3roBOM LITYPM, pa3bop u
1 Plural forms of Nouns. 00CyXJIeHHe  KOHKPETHBIX  CHUTYallHid,
aKTHBH3AIHSI KJTFOYEBBIX TOHSATHIA
(rpaMMaTUYECKNX U TEMATHYECKUX )
Degrees of Comparison of 1,77 «MO3TOBO HITYPM», paszbop "
2 | Adjectives. OOCYXICHHE  KOHKPETHBIX  CHTYAIIHH,
AKTHUBU3ALHUsI KIIOYEBBIX MOHSITUI
The Present Simple, the Past 1,77 «MO3TOBOM HITYpMY, pas3oop u
Simple, the Future Simple 00CYX/IeHHE  KOHKPETHBIX  CHUTYaIlHid,
3 | the Present Continuous, the Past AKTUBU3AIIHS KITIOYEBBIX TTOHATHIA
Continuous, the Future (rpaMMaTHYECKUX U TEMATHUCCKHUX )
Continuous




The Present Perfect, the Past
Perfect, the Future Perfect,
The Present Perfect Continuous,
the Past Perfect Continuous, the
Future Perfect Continuous
The Passive Voice 1,77 pazdbop ¥  OOCYKAEHHUE KOHKPETHBIX
4 CUTyallud,  aKTHBH3AlUsA  KIFOYEBBIX
MOHATUH (rpaMMaTHYECKUX u
TEMaTUYECKHX )
5 The Modal Verbs 1,77 aKTUBHU3ALUA KJIFOYEBBIX MMOHSTUNA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHYECKUX )
The Sequence of tenses 1,77 pa3dbop ¥  OOCYKIECHHUE KOHKPETHBIX
5 CUTyallul,  aKTHBHM3AlUs  KJIFOYEBBIX
HOHSATHI (rpaMMaTHYECKUX u
TEMaTUYECKHX )
The Indirect Speech 1,77 «MO3TOBO HITYPM», pazbop u
7 00CyXJIeHHE  KOHKPETHBIX  CHUTYaIlHid,
AKTUBHU3AIHS KITFOYCBBIX MOHIATHI
The Conditional Sentences 1,77 «MO3TOBO HITYPM», pazoop u
8 00CyXJIeHUE  KOHKPETHBIX  CHUTYallHid,
AKTUBHU3AIHS KIIFOUCBBIX MOHITUH
Non-Finite forms of the Verb: 1,77 «MO3TOBO HITYPM», pazbop u
9 | The Infinitive. The Gerund. 00CyXJIeHHe  KOHKPETHBIX  CHUTYallHid,
AKTUBU3AIMSI KIIFOYCBBIX TOHATUHI

4. OueHoOYHBIC CPEACTBA IS TEKYIIEr0o KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH, IPOMEKYTOYHOM
arrecTauMu

Texymuii KOHTPOJIb M OLIEHKAa pE3yJbTAaTOB OCBOCHMS IUCLUIUIMHBI OCYLIECTBIIAETCS
npernojaBaTesieM B IIpoliecce NPOBEACHHS J1a0OpaTOPHBIX 3aHSATUH W MO pe3ylbTaraM
TECTUPOBAaHUS, a TaKXKE BBIMOJHEHHsS OOYYalOUMMHCA JOMAaIlHed paldoThl, WHIAMBHIYaTbHbBIX
3a/laHui, HaMCaHUsl TPOBEPOUYHBIX pabOT (JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE 3aJaHUS U T.1I.

4.1. DoHABI OLIEHOYHBIX CPpEaACTB AJisl MPOBECACHUSA TEKYIIECI0 KOHTPOJIA.

Ne KoHTposmpyemslii KOMIIOHEHT @Dopmbl U/ WK CpesicTBa
KOHTPOJIA
1 Kontpons ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX | TecTHpoOBaHUE; JIEKCUKO-

HaBBIKOB U YMGHI/Iﬁ B oOJjlacTu (i)OHeTI/IKI/I, JICKCUKH, | TpPaMMAaTUYCCKUE 3aJIaHUA,
rpaMMAaTHKU H3Y4Ya€MOI'0 HHOCTPAHHOI'O s3bIKa IJISA
peainrsanuun COIMaJIbHOT'O BSaHMOHeﬁCTBHﬂ Ha
N3y4a€MOM HMHOCTPAHHOM S3BIKC

2 Konrpons  ypoBHS  chopMUpOBaHHOCTH  yMeHMH | MoOHOIOTHYeCcKHe
MHOSI3bIYHOTO OOLIEHHs] B YCTHOM M THCbMEHHOH | BBICKA3bIBaHUSl B YCTHOHN WU
¢opmax  (roBopeHHe, NHUCbMO) B  CHUTYyalUsX | TUCbMEHHOU (opmax;
MEXJINYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO COLIMATILHOTO
B3aMMOJICHCTBHSI HA M3y4a€MOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE

3 Konrpons ypoBHs chopMUpPOBAaHHOCTH HaBBIKOB, | [lepeBox ¢ aHrimiickoro Ha
yMEHUH,  CIOCOOHOCTEH  CO3JMaHMsl  TOHSATHBIX, | pyCCKUM; IIepecKa3 TeKCTa
KOPPEKTHBIX, = TE€PMUHOJOIMYECKH  HACBHIIEHHBIX
TEKCTOB npodeccuoHaTBLHON TEMaTUKH Ha
MHOCTPAaHHOM f3bIKE M Ha PpOJHOM f3bIKE Kak
CJICICTBUE NEPEBOJIA C MHOCTPAHHOIO




4 KouTponb ypoBHS chOpMUPOBAHHOCTH pPELENTUBHBIX | TecTupoBaHue
BUJIOB  pEYEBOM  JEATENBHOCTH  (YTEHHE U
ayTupoBaHuE), B TOM YHKCJIE€ M B pamKax Oyayuiei
npodeccuoHaIbHOM e TENbHOCTH

3) Konrpons  ypoBHs  chopmupoBaHHOCTH  yMeHHi | TectupoBanue
UCIOJb30BaTh  MPO(pECCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHbBIE
CPEICTBAa MHOCTPAHHOIO S3bIKA JUISl OCYILECTBICHMS
COLIMAIBHOIO  B3aUMOJACUCTBUS  HA  HM3y4aeMOM
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

®DoH/IPI OIICHOYHBIX CPEACTB JIJIS ATTECTAIMN 00YJarOITUXCsl.

Pa3nen Komnerenmnnu Ol11eHOYHbIE CPEJICTBA
Paznen 1 Pronouns. OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect

Plural forms of Nouns.

Paznen 2 Degrees of Comparison of OK-3, OK-4 JII'3, KP, Tect
Adjectives.

Paszmen 3 The Present Simple, the Past | OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect

Simple, the Future Simple

the Present Continuous, the Past
Continuous, the Future Continuous

The Present Perfect, the Past Perfect,
the Future Perfect,

The Present Perfect Continuous, the
Past Perfect Continuous, the Future
Perfect Continuous

Pasnen 4 The Passive Voice OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect
Pasznen 5 The Modal Verbs OK-3, OK-4 JII'3, KP, tecr
Pasnen 6 The Sequence of tenses OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect
Pasnen 7 The Indirect Speech OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect
Pasznen 8 The Conditional Sentences OK-3, OK-4 JII'3, KP, tecr
Pasnen 9 Non-Finite forms of the Verb: | OK-3, OK-4 JII'3, KP, tect

The Infinitive. The Gerund.

IIpumepHbIe 3agaHus 1JIsi IMCbMEHHOT0 TeCTUPOBAaHUs (TecTa)
1o aucuuiinHe MHOCTPaHHBIN A3bIK

TEST Ne 1
I. Choose the correct variant.
1. Mike is looking for ...job.
a.a b. the c.an d. -
2 Could you close ... window, please.
a. a. b. the c. an d. -
3. I want those books. Please give ... to me.
a. they b. them c. those d. these
4. We are going for a walk. You can go with ....
a. we b. us c. our d. ours
5. It was 10 o'clock. I ... leave.
a. must b. had c. have to d. had to
6. It was a through train so we ... change trains.
a. mustn't b. hadn't c. didn't have to d. had not to
7.You should ... alone at night.




a. not drive b. not to drive c. don't drive d. not driven
8. You'd, better... out alone at night

a. nottogo b. don't go C. hotgo d. didn't go
9. She is a kind of person ... likes to go to parties.

a. which b. who c. whom d. where
10. A vegetarian is someone ... doesn't eat meat.

a. whom b. who c. which d. whose

I1. Open the brackets, using the verbs in the correct tenses.

Litter Is a Problem In Our Cities
Litter (31 be) garbage — like food, paper, and cans - on the ground or in the street. Where many
people (32 live) together, litter (33 be) a problem. People (34 not put) always their garbage in the
garbage can. It's easier to drop a paper than to find a garbage can for it. But litter (35 be) ugly. It (36
make) the city look dirty, and it (37 spoil) the view.

I11. Choose the correct variant:

53. a) Excuse me, but do you wait for someone? b) Excuse me, but have you waited for someone? c)
Excuse me, but do you waiting for someone? d) Excuse me, but are you waiting for someone?

54. a) At the travel agency they telling you when the train leaves. b) At the travel agency they tells
you when the train leave. ¢) At the travel agency they will tell you when the train leaves. d) At the
travel agency they tell you when the train leaving.

55. a) Usually nobody smoke in this room because mother not likes it. b) Usually nobody smokes in
this room because mother like it not. ¢) Usually nobody smoke in this room because mother doesn’t
like it. d) Usually nobody smokes in this room because mother doesn’t like it.

Kpurtepun onenkn:
- OIICHKAa «OTJHYHO» BBICTABISECTCS CTYJIEHTY, €CIU KOJHMYECTBO TMPABHJIBHO BBITIOJHEHHBIX
3aganuii cocraniseT oT 85 1o 100 % ot o01iero KoJIuuecTBa 3a/IaHui;
- OIIEHKa «XOPOII0» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIM KOJIMYECTBO MPABUIBHO BBIMOJHEHHBIX
3agaHuii cocrasiseT oT 70 1o 85 % ot o01ero KoIMYecTBa 3aJaHulT;
- OIEHKa «YAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISIETCS CTYJIEHTY, €CJIH KOJIMYECTBO IPABUIBHO
BBINTOJTHEHHBIX 3aJaHuii cocTaBisieT oT 55 10 70 % oT 00IIero KoJIMUecTBa;
- OIICHKAa «HEYA0BJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISACTCS CTYJIEHTY, €CIH KOJWYECTBO MPABUIBHO
BBITIOJTHEHHBIX 33/IaHUN HUXKE YPOBHS 55 % 0T 00IIero KOJINYecTBa.

IIpuMepHBbIe JIEKCHKO-TPAaMMATHYECKHE 32JaHHUSA

1o JucuMIvinHe MHoCTpaHHBIN A3BIK

1. Give English/Russian equivalents of the words below:

1. TpaAMIIMOHHBINA MTONAPOK 2. OKpYXKaromasi cpeia 3. 4eK, KBUTAHIHA 4. cyeT 5. MpuHUMAaTh
yuactue B 6. B3uMaTh (11ary) 7. 3alUTHBIC OUKU 8. Tpamuius, o0bvail 9. 3arpsi3HATh/3arpsi3HCHHE
10. coxpansarts 11. Bemip, mpeamer 12. uHOCTpaHHBIN / HHOCTpaHel 13. COCTOATHCA/TIPOBOIUTHCS
14. BeiromHast cnenka/mokymnka 15. comepkath 16. to overcharge 17. currency 18. to convince 19.
flight attendant 20. to recognize 21. to mention 22. lake 23. self-catering 24. departure 25. to cause
26. to board 27. tag 28. previous 29. to represent 30. to pay a fee

2. Vocabulary: Find the ""odd one out".

1. full-board half-board all-inclusive

2. amenities facilities services

3. operators competitors rivals

4. hire rental purchase

5. travel agents timeshare developments tourist complexes




3. Complete the text below with these words.
architecture// destination// port of call// scenery// sightseeing// vehicle

1 inIndia is amazing because the country is a land of contrasts. There's the wonderful 2
of buildings like the Taj Mahal, as well as the stunning 3___ tropical rain forests, deserts and
beautiful beaches. Make New Delhi your first 4 thenhirea(n) 5 to explore the rest of the
country. It'sagreat 6 for tourists.

4. Choose the correct words.

The Giant's Causeway

So, being the world (1) traveller / visitor that you are, you think you’ve seen all the
worthwhile (2) sites / positions the globe has to offer? Well, perhaps you should think again.
Northern Ireland, and more specifically County Antrim, has a well-kept secret that it is more than
willing to share with those tourists who like to get off the beaten (3) road / track. Wherever you go
in picturesque County Antrim, the scenery is delightful, but the Giant's Causeway in Moyle is not to
be missed. Consisting of approximately 4,000 interlocking stone (4) rows / columns, the Causeway
stretches from the base of the cliffs straight out into the sea. Legend, and the Causeway’s unique (5)
formation / range, suggests that the ‘stepping stones’ were thrown there by the Irish warrior Finn
McCool as a (6) way / method of travelling to Scotland to fight his enemy, Benandonner. Whether
of natural or mythical origin, the Causeway is a must-see for all tourists or travellers.

5. Translate the following sentences into Russian.

1. Never mind its chilly name — as a travel destination, Iceland is hot! 2. After a long day’s
sightseeing, visitors can relax in the lagoon’s steaming hot water, which has an average temperature
of about 38°C. 3. There is a range of outdoor activities to enjoy elsewhere in the country,
particularly along the coast. 4. And finally, no trip to Iceland would be complete without a visit to
the Golden Circle.

6. Choose the correct form of the verb.
. Gum is chewed / be chewed all over the world.
. Henry Hobhouse wrote / is written 'Seeds of Change'.
. Cotton was picked / picked by slaves.
. Has my camera repaired / been repaired?
. Tobacco was come / came to Europe in the 16th century.
7. Write the sentences and questions in the passive.
. They make Seat cars in Spain. Seat cars are made in Spain.
. Do they grow rice here? __ rice
. He will make the film next year. The film
. Have American Indians smoked tobacco for a long time? __ tobacco
. They took slaves to the West Indies. Slaves
8. Choose the correct letter.
1. Guests ... pay their bill before they leave the hotel.

b wpN -

Ok~ wWDN PR

a don't have to b must C mustn't

2. Do you ... finish this today?

a should b have to C must

3. You ... bring a hairdryer. There is one in every hotel room.

a shouldn't b mustn't c don't have to

4. You ... forget to call me on my birthday.

a mustn't b should ¢ must

5. He wants to keep fit so he ... walk not drive.

a shouldn't b should c doesn't have to
9. Complete the sentences with the modal verbs in the box. Use each one once only.

don’t have to have to must

mustn't should shouldn't




.You forget to take your antibiotics.

. If you want to be fit, you __ smoke.

. My baby has an infection -1 call the doctor.

. He doesn't think his wife __ buy a new car.

.You ___ do the washing-up, come and sit down!

10. Choose the correct modal verbs.

. ‘I’ve got a temperature and I feel awful.” ‘I think you must / should go to bed.’
. When you go to another country, you should / must take your passport.

. You shouldn’t / mustn’t steal money.

. Before you can go to university, you should / must get the right qualifications.
. We don't think you must / should use your phone in the cinema.

11. Choose the most suitable word underlined.

I don’t think you could / should tell anyone yet.

| couldn’t / shouldn’t possibly leave without paying.

That mustn’t/can’t be the hotel Jane told us about.

There are times when the traffic here can / could be really heavy.
We are enjoying our holiday, though the weather could / must be better.
12. Use the information to write first conditional sentences.

If you (drive) too fast, you (have) an accident.

If he (have) enough money, he (buy) a flat.

If she (not pass) her exams, she (have) a gap year.

If I (not visit) my sister this weekend, | (see) her new baby.

If I (find) your keys, | (post) them to you.

O wpN -

O b owpnN—

agrwpdE

agsrwbE

Kpurtepun onenkn:
OIICHKAa «OTJHMYHO» BBICTABISICTCA CTYJEHTY, €CIU KOJMYECTBO TMPABHIIBHO BBIMIOJHEHHBIX
3aganuii cocraniseT oT 85 1o 100 % ot 001Iero KoJInuecTBa 3a/IaHui;
- OIIEHKa «XOPOII0» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIM KOJMYECTBO MPABUIBHO BBIMOJHEHHBIX
3agaHuii cocrasiseT oT 70 1o 85 % ot o01ero KoIMYecTBa 3aJaHUMT;
- OIEHKa «YAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISIETCS CTYJIEHTY, €CJIH KOJIMYECTBO MPABUIBHO
BBITIOJTHEHHBIX 3aJaHuii cocTaBisieT oT 55 10 70 % oT 00IIero KoJIMuecTBa;
- OIICHKAa «HEYA0BJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABIACTCS CTYJIEHTY, €CIH KOJUYECTBO MPaBUIBHO
BBITIOJTHEHHBIX 3a/IaHUN HUXKE YPOBHS 55 % 0T 001I1ero KOJINYecTBa.

KomnuekT 3axanmii 1711 KOHTPOJIbHOI padoThI
1o JucuMIvinHe MHoCTpaHHBIN A3BIK

KOHTPOJIBHBIE PABOTBI JJI51 1 KYPCA
Ceccus 2

Bapmuanr 1

I. Grammar

1. Putthe verbs in brackets into the correct form.

1. Michael (know) German rather well. He (want) to know English, too, but he (have) little
time for it. 2. Hello, Pete, where you (go)? — | (hurry) to school. 3. He (spend) last summer in the
country. 4. She (come) from school an hour ago. At the moment she (do) her homework. 5. What
you (buy) at the shop tomorrow. 6. Take your raincoat with you. I am afraid it (rain) in the evening
and you (get) wet through. 7. It (be) cold in autumn. It often (rain). A cold wind often (blow). 8.
The lecture hasn’t begun yet and the students (talk) in the classroom. 9. Yesterday his friend
(return) from the south. 10. What you (do) here at this late hour? — I (translate) this article.

2. Translate into English using the correct tenses of the verbs.



1. et Bcerna enst mHoro koHdet. 2. ['ne Auna? — Ona ceiiuac roToBUT 00ea. 3. Koro T
BYepa Bujen B napke? 4. Mbl He TOHeM Ha KOHIIEPT, OTOMY YTO MBI HE Kynuiu OuneTsl. 5. OH
cam npuMeT penierue. 6. 5 yxxe codpan Bcro HHPOPMAIIHIO — TENEPb MBI MOXEM MHCATh CTAaThIO.

3. Translate into English using the correct plural form of nouns.

1. 'oBOpSIT, YTO KEHIIUHBI-BOAUTENU OOJee aKKypaTHBI, YeM MY>KUuHBL. 2. Buepa kot Bech
JIeHb Ha0Joal 3a MplmaMu. 3. JleTu oueHb JIOOMIH 3TOT MyabThMIbM. 4. B 3TOM 300mapke *Kuiu
OBIIbI, OJICHU U JUKKE TYCH. 5. Y Hee 3aMep3JI HOTH, a 3yObl CTy4asl OT X0J0/a.

4. Complete the sentences using the most appropriate form of the adjectives in brackets.

1. Today the weather is (cold) than it was yesterday. 2. This book is (interesting) of all I have
read this year. 3. January is (cold) month of the year. 4. My sister speaks English (bad) than I do. 5.
Which is (hot) month of the year? 6. Which is (beautiful) place in this part of the country? 7. This
good-looking girl is (good) student in our group. 8. As he went on, the box became (heavy) and
(heavy). 9. Is the word ‘newspaper’ (long) than the word ‘book’? 10. It is autumn. Every day the air
becomes (cold), the leaves (yellow).

5. Translate into English using the appropriate forms of the pronouns.

1. Mue xapko. 2. Bsl coobmumnu um 31y HoBocTh? 3. Ilomorure mue, noxxanyiicra. 4. Otaait
emy ero pyuky. 5. Ham xouercs no6siBath B [lapuxke. 6. OTo He mx kitoy, a Haml. 7. Kakoii y Hee
anpec? 8. [TocmoTpute Ha 3TOTO €%a. Ero xomouku noxoxu Ha uriel. 9. [laiite Mue Bame ¢oto, a
g nam BaM cBoe. 10. 51 Hukorna He Buen Bamero cbiHa. [lokaxxute MmHe ero goro.

6. Translate into English using the correct tenses of the verbs.

1. Moii crapumii OpaT BEpHYJCS W3 IIKOJIBI U Mbl MOIUIA TYASATh. 2. MHe 3aKpbITh OKHO? B
KOMHAaTe 4epecuyp X0JI0HO. 3. UTo Tbl coOupaelibes aenarh B BockpeceHbe? 4. UTo Tl enan, Koraa s
3BOHMII Tebe? 5. OCeHblo 4acTo ujeT 10Xk/ab. 6. JkoH Bee ele padoraer B cany. 7. Eciau oten kynut
HOBYIO MallIMHY, MbI IoeZieM Ha Mope. 8. Tom 3aBTpa He OyJeT urparb B TEHHHUC, TaK Kak BUepa OH
clioMan pyky Bo BpeMsi TpeHupoBku. 9. Korna s mpoxoann Mumo, BHEN B BaiieM okHe ceT. 10. S
3aKOHYMUII MUCATbh COYMHCHNEC U ITO3BOHWII APYTY.

I1. Reading Comprehension
Text 1

HOSPITALITY THROUGH CENTURIES

The word hospitality comes from ‘hospice’, an old French word meaning ‘to provide care and
shelter’. The first institutions of this kind, taverns, had existed long before the word appeared. In
Ancient Rome they were located on the main roads, to provide food and fresh horses and overnight
accommodation for officials and couriers of the government with special documents. The
contemporaries proclaimed these inns to be ‘fit for a king’. That is why such documents became a
symbol of status and were subject to thefts and forgeries.

Some wealthy landowners built their own taverns on the edges of their estates. Nearer the cities,
inns and taverns were run by freemen or by retired gladiators who would invest their savings in this
business in the same way that many of today’s retired athletes open restaurants. Inns for common folk
were regarded as dens of vice and often served as houses of pleasure. The owners were required to
report any customers who planned crimes in their taverns. The penalty for not doing so was death. The
death penalty could be imposed merely for watering beer!

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:

hospitality, to provide care and shelter, to be subject to thefts and forgeries, to be regarded as,
common folk, to be run by, ordinary travelers, private households, the favored method of
transportation, the fare.

2. Give English equivalents use them in the sentences of your own:
COBPEMEHHUKH, BOT MOYEMY, HHBECTUPOBATh CBOU COEPEX)EHMs, CMEPTHAS Ka3Hb, yIIECIIINN
Ha TCHCUIO/B OTCTaBKY, II€JIb/HAMEPEHHUE, TPHUIOPOKHBIE TOCTHHHIIBI/TIOCTOSIIBIC JIBOPHI,



3aBCETIaTall/IIOCTOSHHBIN MOCETUTEINb, Pa300PUUBBINA/TPUBEPETMBbIN, MyTECIIECTBUE U3 ... B ...
3aHUMAJIO ... JHEH.

3. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases
given below and translate them into Russian:

to provide food and fresh horses and overnight accommodation, to be required to report, the
pilgrims preferred to stay in, with several stopovers, to purchase from the house.

4.  Answer the following questions on the text:

1. What is the origin of the word ‘hospitality’?

2. Where were the ancient Roman taverns located?

3. What was the most important function of a Roman tavern?

4. Who ran the inns and taverns situated nearer the Roman cities?
5. What did the contemporaries say about these places?

Text 2

DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War Il. Tourism is a risky business: capital investment
can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short and can be
disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or by cool, rainy
weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only among
different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange. Enormous
sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer tourism.
Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade is one of
most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels and
boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important
centres for international conferences and exhibitions.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:

the development of mass tourism, furthermore, fierce competition, to attract tourists, resorts,
to inject into, winter and summer tourism, tourist trade, sources of employment, revenue,
boardinghouses, youth hostels, centres for international conferences and exhibitions, to increase
steadily, the lack of, thus, to be actively encouraged by, wealthy foreigners, through all seasons,
firmly.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases
given below and translate them into Russian:

tourism is a risky business, tourism is a growing industry, employment opportunities, it is
becoming a part of governmental policies, tourism supports the many small businesses.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:

1. What has been the most significant economic change for many countries of the world since
World War 11?

2. Why is tourism considered to be a risky business?

3. Prove that tourism trade is the one of most important sources of employment and revenue.

4. Name as many types of tourist accommodation as you can.

5. Why has the tourist industry been actively encouraged by the authorities in many countries?

6. Using your own words explain why tourism supports many small businesses that provide
food, lodging, fuel, and other supplies and services.



Kputepuu ounenku:
- OILIEHKA «OTJMYHO» BBICTABIIICTCA CTYACHTY, €CJIM KOJIMYECTBO IPABUIBHO BBIMOJHEHHBIX
3aganuii cocrasiseT oT 85 1o 100 % ot 0011ero KoJnuecTBa 3aJaHuii;
- OIICHKa «XOPOIN0» BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CJIM KOJHWYECTBO IPABHJILHO BBITOJHEHHBIX
3agaHui cocrasiseT oT 70 10 85 % ot 0011ero KOIMYeCTBa 3aaHui;
- OIICHKa «YyAOBJIETBOPHUTEJIbHO» BBICTABISCTCS CTYJICHTY, €CJIM KOJMYECTBO IPaBUIBHO
BBIIOJIHEHHBIX 3aJaHUN cocTaBisIeT oT 55 m0 70 % oT 00I11ero KOJIN4eCTBa;
- OICHKAa «HEYJ0BJETBOPHTEIbHO» BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CIH KOJMYECTBO IPABUILHO
BBITOJIHEHHBIX 33JJaHUN HIDKE YPOBHS 55 % 0T 0011ero konnyecTsa.

4.2 ®oH/ OLIECHOYHBIX CPEACTB I POBEACHHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALNH.

[TpomexxyrouHoii (opMoil KOHTpOJIS 3HAHWKA CTYACHTOB OYHOW (opMbl 0OydeHUs ™o
mucuuiuiHe «MHocTpaHHbIN A3bIK» sBiseTcs 3aueT (1-3 cemecTp) u sK3aMeH (4 cemectp).

3ader BKJIIOYAET CJIeAYIOLINE 3aJaHUS:

1) Tect Ha TPOBEPKY COOTBETCTBUS YPOBHA C(HOPMHUPOBAHHOCTH  HMHOS3BIYHBIX
T'paMMaTHYCCKUX, JICKCUICCKUX HABBIKOB U yMeHI/Iﬁ pcajm3annun WHOS3BIYHON KOMMYHUKAIIUH,

2) MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBAHUE B CUTYaLUSAX MEXKIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO
BBaHMOILGfICTBHﬂ Ha U3y49aCMOM MHOCTPAHHOM S3BbIKC B paMKaxX U3Y4YCHHBIX TCM.

3ayerT mnpenycMaTpuUBaeT MPOBEPKY KayecTBa 3HAHUH M C(HOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUH B
oOnactu:

1) MHOA3BIYHBIX (DOHETUUECKUX, I'PAMMATHYECKUX, JEKCUYECKHX HABBIKOB M YMEHMH i
pcam3anuu MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAIIUK Ha OCHOBEC TOJICPAHTHOI'O BOCIPHATUA ISTHHUYCCKHUX,
KOH(ECCUOHATBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3INunii;

2) yMeHMl HWHOA3BIYHOrO OOIIEHHS B YCTHOM M TNHCbMEHHON (GopMax B CHUTYyalUsAX
MEXIINYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS HA U3y4a€MOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) pelenTuBHBIX BUAOB PEUYEBON JEATEIBHOCTH (UTEHUE U ayJUpOBaHUE), B TOM YHCIE U B
paMkax Oynyuieil npodeccuoHalIbHOM NesITeIbHOCTH.

VYcnemHoe ocBoeHHE JAUCHUIINIMHBIL MpEeanojgara€t pe3yJIbTaTUBHBIC 3HAHUA W YMCHHA 110
CJIEYIOIINM acCIEKTaM:

l. TOTOBHOCTM MNpHUHATH Yy4YacTHE€ B CHUTYaTUBHO-OOYCJIOBJIEHHOW Oecene MO HM3y4EeHHOU
TEMaTHKe, a TAaKXkKe cJenaTh cOO0IIeHHe Ha MPo(ecCHOHaIbHO-OpUEHTUPOBAHHBIE TEMBI;

2. DJIeMEHTHI aHTIHiicKkoi rpammaruku: Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative, Modals, the
Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the Comparison of
Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals.

JK3aMeH BKJIIOYaeT CJelyolme 32 aHusA
1) ureHue, nepeBo] TEKCTa B MUCbMEHHOU (popme (C aHTTIMHCKOrO Ha PYCCKUM) M Mepeckas
TEKCTa, Oecena ¢ 3K3aMeHaTOPOM IO TPOYUTAHHOMY TEKCTY;
2) MOATOTOBKA U MOPOXKAECHUE YCTHOTO MOHOJIOTHUECKOIO BHICKA3bIBAHUS TI0 MPEJTI0KEHHON
TEME;

Jy1g mostydeHus S5K3aMEeHallMOHHON OLIEHKH CTY/IEeHTaM HeO0O0XOAMMO IIPOAEMOHCTPUPOBATh
3HaHUWEe (DAKTUUYECKOTO MaTepHuaia, BIAJeHHEe KOMIUIEKCOM HHGOpMAalMKd IO BOIpPOCaM
MPAKTUYECKON I'paMMaTHKH, JEKCUUYECKON cojepikareabHOCTU. OT CTYIEHTOB TpeOyeTcs: YTeHue,
IepeBoJl M Iepeckas MpeularaéMoro TEKCTa, pedepupoBaHUE PYCCKOM CTaTbU Ha aHTIHICKOM
A3bIke M 00cykaeHue TeMbl. OTBET JOJKEH OBITh MOJHBIM, MPAaBUIIBHBIM, CBHJIETEIbCTBOBATH O
rJry0OKOM OHUMaHUU MaTepHajia i yMEHUH UM T0JIb30BaThCS.



VYcenemHoe 0cBOGHHE AUCLUIUIMHBL PEAIOJIAaraeT pe3ysIbTaTUBHbIC 3HAHUS U YMEHHUS 110
CJICIYIOLIMM aCIIEKTaM:

- o0IlIeHUE Ha aHIJIMICKOM S3bIKE Ha MPOQECCUOHATIBHBIE U ITOBCETHEBHbBIE TEMbI (YCTHOE
Y IIUCbMEHHOE);

- TIEpEeBO/J] AHITIMICKUX TEKCTOB NMPO(hecCHOHAIbHOM HANpaBIeHHOCTH (CO clloBapeM u 0e3
cioBaps);

- TOTOBHOCTHM MPHHATh y4acTUE B CHUTYaTHBHO-OOYCJIOBJIEHHOH Oeceie MO HM3y4EHHOU
TEMaTHKe, a TAKXKe CeNaTh COOOIIEHHE Ha MPO(ecCHOHAIbHO-OpUEHTHPOBAHHBIE TEMBI;

HpnMepHue IK3AaMCHAIIUOHHBIC BOIIPOCHI 110 JTUCHUILIMHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK»
1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Types of holidays. Holidays for all seasons.

Tembl 1J151 ycTHOM Oecebl HA IK3aMeHe:
Types of holidays. Holidays for all seasons.
Some does and don’ts for travelers.
Traveling by plane, by train, by car, voyage by sea.
Travelling on foot. Walking tours.
Hotel facilities.
Traveling abroad.
A trip round the country.
City tours.
Environmental problems of today’s tourism. Ecotourism.
. Outstanding people and inventions which contributed to the development of mass tourism.
. Jobs in tourism. Making a career in tourism.
. Past and modern trends in tourism. What makes modern travelling better?
. Why do we travel? How do we travel?
. Popular summer and winter tourist destinations.
15. Going sightseeing.
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O06pasell HK3aMeHAIIMOHHOTO OueTa:

DenepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE 0KZKeTHOE 00pa3oBaTe/ibHOe
yupesKIeHue BbICIIero o00pa3oBaHus
«Ky0aHCKuUil rocy1apcTBeHHbIN YHUBEPCUTET»
Kadenpa npukinagHoit JUHIBUCTUKY M HOBBIX HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOIOTUH
43.03.01 Cepauc,
npodmis: ConnanbHO-KYIbTYPHBINH CEpBUC
Kypc 2
Jucuurimza HNHOCTpaHHBIN A3BIK

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Types of holidays. Holidays for all seasons.

3aB.xadenpoit

Oo0pa3sen Tekcra AJ1s1 YTEHHUS U Nepecka3a (3K3aMeHAUMOHHOe 3a1aHue 1)
DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War Il. Tourism is a risky business: capital investment
can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short and can be



disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or by cool, rainy
weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only among
different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange. Enormous
sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer tourism.
Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade is one of
most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels and
boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important

centres for international conferences and exhibitions.

IToka3aTenu, KpUTEPHH M MIKAJIA OLEHKH C(POPMUPOBAHHBIX KOMIIETEH LU

Ko n CooTBeTCTBHE YPOBHEI 0CBOEHHSI KOMIIETEHIINHU TJIAHUPYEMBIM
HaHMeHOBaHUe pe3yJabTaTam o0y4yeHuUst
KOMIIEeTEHIH i
NOPOroBbIil | 0a30BbIii NPOABMHYTHIH
OlleHKA
Y 10BIETBOPUTENBHO Xoporio OTan4HO
OK-3 - 3HaeT OrpaHMYEeHHOE | - 3HaeT (oHeTHueckue | - 3HaeT (QoHeTHUecKue
CIOCOOHOCTBIO K | KOJIMYECTBO 0coOeHHOCTH,  OOILIyI0 | OCOOEHHOCTH
KOMMYHHKallMM B | (DOHETHUECKUX JICKCHUKY U | U3y4aeMOoro SI3BIKA,
YCTHOM 1 | 0COOCHHOCTEH, o0rmiel | rpaMMaTHYECKre o01ryro u
MUCbMEHHOMN JIEKCUKH U | SBICHUA  H3y4aeMoro | mpoQeccHOHaIbHO-
bopmax Ha | TpPAaMMAaTHYECKUX SIBICHHHU | SI3bIKa B COOTBETCTBHH C | HAPABJICHHYIO JIEKCHKY,
MHOCTPAaHHOM W3y4yaeMoro f3bIKa, 4YTO | YPOBHEM B1, HO | TpaMMaTHYECKHUe
S3BIKE JUJIS PELLIEHUST | COOTBETCTBYET JIONyCKAaeT HETOYHOCTH | SIBIIEHUS B COOTBETCTBHHU
3aga4 MUHHMATbHBIM u HEe3HAuUTeJbHbIE | ¢ ypoBHEM Bl, KyibpTypy
MEXJIMYHOCTHOTO W | TpeOOBaHUSIM K YPOBHIO | OIIMOKHW, HE BIUSIOMIME | U TPAAUIUH  CTpaH
MEXXKYJIBTYPHOTO Bl; 3Haer B O4YeHb | HA TOHUMAHHUE;, 3HAET | H3yYaeMOTO SI3BIKA,
B3aUMO/ICHCTBUSL. OTrpaHUYEHHOM o0bemMe | mpodeccHoHaIbHO- MpaBuia pedeBoro
OK-4 mpoheCcCUOHAIBHO- HaIIPaBJICHHYIO JIEKCUKY | DTUKETa;
CHOCOOHOCTBIO HalpaBJICHHYIO JIEKCUKY B | B pamMKax Oyayiieil | - yMeeT OpraHu30BbIBaTh
paborarp B | paMKax Oynymieit | nmpodeccnonanbHON WHOSI3BIYHOE OOIIeHne B
KOMaHJIe, poheCCHOHATBHOMN JIeSITEIbHOCTH B | YCTHOM M NHCbMEHHOMU
TOJIEPAHTHO JeSITEeIbHOCTH; 3HAeT Ha | orpaHHYeHHOM o0bemMe; | popmax (roBopeHue,
BOCIIPHHUMATH HEIOCTaTOYHOM U | - 3HAeT KyJbTYpy M | IUCBMO),
COLIMAIILHBIE, BeJICHUS 3G GEKTUBHON | TpaJHUIIUH CTpaH | COOTBETCTBYIOIICE
STHUYECKHE, KOMMYHHKAIIMU KYJIBTYPY | H3y4aeMoro s3bIKa, | ypoBHIO B1, B cuTyanusix
KOH(ECCHOHANIBHBIE | U TpaguLuu CTpaH | mpaBuiIa PEYEBOrO | MEXJIMYHOCTHOT'O u
u KYJIBTYPHBIE | U3y4aeMOro A3bIKA, | ITHKETa, HO JOIYCKAaeT | MEXKYJIbTYPHOTO
paziau4usi. npaBuiIa pedYeBoro | He3HAYUTENNbHbIC B3aUMO/ICHCTBUSI Ha
9THUKETa; omMOKK, KOTOpBIE B | H3y4aeMOM
- yMeeT OpraHU30BBLIBAThH | IIEJIOM HE NPHUBOIAT K | HHOCTPAHHOM A3BIKE;
WHOSI3bIYHOE OOIIeHWEe B | CHUIKEHUIO ymeer CO03/1aBaTh
YCTHOW W  TNHCHMEHHOW | KOMMYHHUKATHBHOTO TOHSITHBIE, KOPPEKTHBIE,
dhopmax (roBopenue, | addekra; TEPMUHOJIOTHYECKU
MUCBMO), HE Bcerga B | - yMeeT | HachIllIeHHbIE TEKCTHI
MOJTHOM Mepe | OpraHHU30BBLIBATH pohecCHOHAIBHOMN
COOTBETCTBYIOIIEE YPOBHIO | HHOSI3BIYHOM OOILEHHE B | TEMATUKU Ha
B1, B CUTYyallUsIX | YCTHOM M TUCHBMEHHOHM | HHOCTPAHHOM SI3BIKE U Ha
MEXIIMYHOCTHOTO u | popmax (roBopeHHe, | pOOHOM  s3bIKE  Kak
MEXKKYJIBTYPHOTO MMCbMO) Ha JOCTaTOYHO | CIEACTBHE TIEpeBOAa C
COLIMANIEHOTO OTPaHUYEHHOM YpPOBHE, | HHOCTPaHHOI'O;
B3aUMOJIEHCTBUS Ha | TOBOPUT  JIOCTAaTOYHO | MCIIOJIB3YET
M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM | OBICTPO M CIIOHTaHHO C | MpodeCcCHOHAIBHO-




sI3bIKE; HE MOXET 0e3

MpeIBapUTEIbHON
MOTOTOBKH y4aCTBOBATH B
00CyXIeHNH, peub

OTHOCHUTEIBHO MEIJICHHA,
JlelaeT MHOTO Tay3 IS

IIOHCKa IOAXOOAIICTO
BbIpa’XCHUA,
BbII'OBapHUBaHUA MCHCEC

3HAKOMBIX CIIOB, MOMXET
MOJICP)KUBATh  KpPaTKHH
pasroBop, HO IOHHMAeT
HEIOCTATOYHO, YTOOBI
CaMOCTOSITEIBHO BECTH
beceny, MOXET
UCTIBITHIBATh
3HAYUTENBHBIC CIOXKHOCTH
npu CO3JIaHUH
TEPMUHOIOTHICCKH
HACBHIIIEHHBIX TEKCTOB
poheCCHOHATBHOMN
TEMAaTUKU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE W Ha
POIHOM SI3BIKE KaK
CIIE/ICTBHE MepeBoia ¢
WHOCTPAHHOTO;
UCTIBITHIBACT
3HAYUTCIIBHBIC
3aTpyAHCHHUS, Jienaet
MHOTOYHCIICHHBIC ONUOKH
npu HCII0JIb30BaHUHN
npogecCHOHANTBEHO-
OpPUCHTUPOBAHHBIX
CpeNCTB HHOCTPAHHOTO
SA3BIKA JJI1 OCYHICCTBJICHUA
COIMANTLHOTO
B3aUMO/ICHCTBHSI Ha
N3y4acMOM HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;

- BJaJeeT Ha HHU3KOM

ypOBHE SI3BIKOBBIMH
HAaBbIKAMH W YMCHHUSIMH B
oOnactu ¢doneTHKH,
JICKCUKH, rpaMMaTHUKU

M3y9aeMOro WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA,

COOTBETCTBYIOLIUMHU
YPOBHIO B1 JUISL
peanusalydu  COLUAIBHOTO
B3aMMOJAEHCTBUSA Ha
U3y4yaeMOM HHOCTPAHHOM
A3BIKE, JIOIyCKaeT
MHOTOUYHUCIIEHHBIE

O]_HI/I6KI/I, KOTOpPbIC HMHOTrJda
BJIMAIOT HA IIOHUMAHUC.

HE3HAUYUTETHLHBIMU
3aTpyJHEHUSAMHA B
00IIIeHHH, MOJKET
JIEMOHCTPHUPOBATH
KojeOaHusi mpu OTOOpE
BBIpaYKEHUM WIH
SI3BIKOBBIX
KOHCTPYKIUH, HO
3aMETHO

MIPOAOJKUTENIBHBIX HaY3
B peYH HEMHOTO, MOKET
JenaTh YETKHE,
TOAPOOHBIE COOOIIEHMS,
IHOATOTOBJICHHBIC
3apaHee, He  Bceraa
MOXET Y4YacTBOBaTb B
Oecene oe3
IIPEIBAPUTEIILHOU
MIOJIrOTOBKU;

- BJajeeT Ha CpeIHEM
YPOBHE SI3BIKOBBIMHU
HaBbIKaMH W YMCHUAMU
B obOmactu (oHETHKH,
JICKCHUKU, rpaMMaTuKn

HU3y9aeMoro
WHOCTPAHHOT'O  SI3BIKA,
COOTBETCTBYIOIIUMHU
YPOBHIO B1 IRIE:
peanuzauuu
COLIMAJIBHOTO
B3aUMOJICUCTBUS Ha
HU3y9aeMOM
HHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
JIOTTyCKaeT OILITMOKH,

KOTOpbIe HE BIUSIOT Ha
[MOHMMaHWE; BIIAJECET Ha
CpeIHEM ypOBHE
CTpaTerusiMd  TepeBojia
C HHOCTPaHHOTO Ha
PYCCKHIA S3BIK B paMKax

npodeccuoHanbHON
chepbl; BIageeT Ha
cpenHeM ypOBHE

PEIENTHBHBIMA BHIAMH
peyueBoil  JeATEeNbHOCTH
(darenue u
ayJupOBaHUE), B TOM
YUCliE W B paMKax
Oymytiei
npodeccuoHambHON
JeSITEITbHOCTH.

OpUEHTUPOBAHHBIC
CpelcTBa HHOCTPAHHOTO
SI3BIKa TUTSt
OCYILIECTBIICHHS
MEXKIIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSI Ha
H3y4yaeMOM

WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
- BJIajIeeT CTPATETUsIMHU
nepesojia ¢
WHOCTPAHHOTO Ha
PYCCKHUH SI3BIK B paMKax
npoecCuoHaIbHOMN
chepbl; pelienTUBHBIMU
BHJIaMH PEUYEBOU
JESITeTHbHOCTU (YTCHUE H
ayIUpOBaHUE), B TOM
YKCIIe U B paMKax
Oymymien
npoecCuoHaIbHON
JIeSATEIILHOCTH;




Kpurepum oueHku mo npoMesKyTOYHON aTTecTaunu

O1eHKa «3a4TeH0»/ «OTJIHYHOY BBHICTABISAETCS, €CIIU CTYICHT

- TIIyOOKO U NMPOYHO YCBOMJI IIPOrpaMMHBIM MaTepuai, CBOOOJHO CIIPABISAETCS C 3ajadyaMH,
BOIIPOCAMM M JPYTMMH BUJAMHU IPUMEHEHUS 3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHSACTCA C OTBETOM IIPH
BUJOM3MEHEHUN 3aJJaHUN; MOYKET (POHETHMUECKHM M MHTOHALMOHHO INPaBWJIBHO MPOYMUTATh TEKCT,
COIEpXKAIMM M3Y4YCHHBIM JIEKCUYECKMH M TPaMMAaTU4YECKMM MaTepuall; MOXKET 4YWUTaTh H
HEepeBOIUTh 0€3 CI0Bapsi ¢ HHOCTPAHHOTO A3bIKA HA PYCCKUN SA3bIK TEKCT, BKIIIOYAIOIUI aKTUBHO U
pPELUENTUBHO IIPOWJICHHBIN JIEKCUYECKUH W TPaMMAaTHUYECKUMM MaTepHall; MOXET I[IOHUMATh
3pUTENIBHO U Ha CIIyX TEKCT, COIAEPKAlUi aKTUBHO YCBOEHHBINA JICKCUYECKUH M IPaMMaTHYECKUN
MaTepHal, U IepeaaBaTh €ro CoJepXKaHue Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe; opdorpaguuecku mpaBUIbLHO
0(OpPMIIATh NUCBMEHHBIA TEKCT; COCTaBJIATH IUIAH-CXEMY TEKCTa, BBIAEISAS OCHOBHBIC MBICIH B
TEKCTE.

OIIGHKa «324YTEHO0Y/ «XO0poI0» BBICTABJIACTCA, €CJIU CTYACHT

- TBEpAO 3HACT MaATCpuall, IrpaMOTHO MW IO CYHICCTBY MH3Jaract €ro, HE [OOITyCKas
CYIICCTBCHHBIX HETOYHOCTEHI B OTBETEC Ha BOIIPOC, IMPAaBUJIBHO IMPUMCHACT TCOPCTUUCCKHC
IMOJIOKCHUA ITPH PCIICHHUHA IMTPAKTHYCCKUX BOIIPOCOB U 3a44a4, BJIIAICCT HCO6XOI[I/IMLIMI/I HaBBIKaMH H
npueMamMu X BBITIOJIHCHUA.

OreHKa «3a4TeH0»/ «y10BJIeTBOPHUTETbHOY BHICTABIISCTCS, €CITU CTYIEHT

- MMEET 3HAHMA TOJIBKO OCHOBHOI'O MaTepualla, HO HE YCBOWJ €ro JeTalci, NOIyCKacT
HETOYHOCTH,  HEJOCTaTOYHO  IpaBWIbHbIE  (OPMYJIMPOBKM,  HAapyLIEHUS  JIOTMYECKOH
[IOCJIEIOBATEILHOCTH B W3JIOKEHUU IIPOrPAMMHOIO MaTepHalla, HCIBITBIBACT 3aTPyIHEHHUS IIPU
BBIMIOJTHEHUH MTPAKTUYECKUX padoT;

O1eHKa «He 3a4TeH0»/ «KHEeYI0BJIeTBOPUTEIbHO0» BHICTABIISETCS, €CIIU CTYICHT

- HE 3HAeT 3HAYMTEJbHON YacTH MPOrpaMMHOI0 MaTepuana, JOMYCKaeT CYIIECTBEHHBIE
OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIINMU 3aTPYAHEHUSIMH BBHITIOTHIET IPAKTUIECKHUE PaOOTHI;

- 3HaeT OrPaHMYEHHOE KOJIMYECTBO (POHETHUECKHX OCOOEHHOCTEH, oOuiel JEeKCHKH U
OTpaHUYEHHBIH O00BEM TPAMMATUYECKHX SIBICHHUH HM3y4aeMoro s3bIKa, YTO HE COOTBETCTBYET
MHUHHMMaJIbHBIM TpeOOBaHUAM K ypoBHIO B1;

- 3HaeT B OYEHb OTPAaHMYCHHOM OOBeMe MpOo(ecCHOHANTBHO-HAMPABICHHYIO JIEKCHKY B
paMmkax Oyaymiedl mnpogeccHoHaIbHOM JEeSATEIbHOCTH, YTO HE IO3BOJSIET €My HCHOJIb30BaTh
AHTTIMHCKUHN S3bIK B TpoeccCuoHaIbHOU chepe;

- 3HAaeT Ha KpaiHEe HHU3KOM YpPOBHE HEJOCTAaTOYHOM sl BeleHUs APQPeKTUBHON
KOMMYHHKAIMH KYJIbTYpY U TPaJUIUH CTPAH U3y4aeMoro A3bIKa, IpaBHia peYeBOr0 ITHKETA.

- OpraHu3aIys WHOS3BIYHOTO OOIIEHHS HE COOTBETCTBYET ypoBHIO Bl, WTo moka3pIBaeT
HEBO3MOXXHOCTb Y4acCTBOBATh B 00CYKICHUH, KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsIX U T.I1.,

- peyb KpaliHe MEJUICHHA,

- JlelaeT MHOTO Tay3 Uil IOHMCKa IOAXOJINEro BBIPAKEHHs, B pEUd 3HAYMTEIbHOE
KOJIMYECTBO OIIMOOK, BIMSIONINX Ha MOHUMaHHE,

- HE MOXET TMOAJepXKHUBaTh KpaTKUi pasroBop, MOHUMAET HEJOCTaTOYHO, YTOOBI
CaMOCTOSITEJIbHO BeCTU Oeceny,

- UCTIBITHIBAET 3HAYUTEIbHBIE CIONKHOCTH MPU CO3JJaHHUHM TEPMUHOIOIMYECKH HACBIIIEHHBIX
TEKCTOB NMPO(HECCUOHAIILHOW TEeMaTUKU Ha HHOCTPAHHOM fA3bIKE U Ha POJIHOM SI3bIKE KaK CIIEACTBUE
NepeBo/ia C UHOCTPAHHOTO;

- UCHBITHIBACT 3HAYMUTENbHBIE 3aTPYIHEHHs, JAEJaeT MHOTOYUCIIEHHBbIE OIIMOKU IpH
UCIOJIb30BaHUU  MPO(PECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ~CPEICTB HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  JUIS
OCYILECTBIICHHSI COLIMATIBHOIO B3aUMOJECHCTBUS HA U3y4a€MOM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

- BIIQJICET Ha KpailHe HU3KOM YpOBHE S3bIKOBHIMH HAaBbIKAMM W YMEHHUSMH B 0O0JIACTH
(OHETHKH, JIEKCUKH, TPAMMATHUKU N3y4a€MOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYIOIIMMHU YPOBHIO



B1 nns peanuzanuu coudaabHOTO B3aUMOJCHCTBUS HA H3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, TOIYCKaeT
MHOTOYHCJICHHBIE OITMOKH, KOTOPhIC MHOT A BIHUSIOT Ha TIOHMMAaHHUE,

- BJIaJICET Ha HU3KOM YPOBHE CTPATErHsIMH MEepeBO/ia C MHOCTPAHHOTO Ha PYCCKUI S3bIK B
pamkax nmpoQecCHOHAIBHOMN Cepbl

- BJIaZice€T HAa HU3KOM ypPOBHE PEUENTHUBHBIMU BHUJAMHU PEUYEBON IEATENBHOCTH (UTEHUE U
ayJIMpoBaHKeE), B TOM YKCJIC U B paMKax Oyaymiei mpohecCHOHATBHOM JesTeIbHOCTH.

OreHOUHBIE CpEeCTBA Uil MHBAJIHMJIOB U JIMII C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 3/10POBBSI
BBIOMPAIOTCS C YUETOM MX WHAWBUAYAIBHBIX IICUXO(DU3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— MpU HEOOXOAMMOCTH MHBAJHIAM M JIULAM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 370POBBS
NPEJOCTABIISCTCS JOTIOJHUTEIILHOE BpEeMs JIJIsl IIOATOTOBKM OTBETA Ha 3K3aMCHE;

— NP MPOBEACHUU TPOLEAYPHl OLCHUBAHUS PE3yJbTaTOB OOYYCHHs MHBAIUIOB H JIHIl C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 30POBBSI IMPEIyCMAaTPUBACTCSI MCIOJIb30BAHUE TEXHUYCCKHX
CpeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBUIYAIBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH;

— MIPH HEOOXOJIUMOCTH JJIsi OOYYAIOIIUXCsl ¢ OTPAaHUYCHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMHU 3/I0POBBS U
WHBAJIMIOB MPOIIeypa OLEHUBAHUS PE3YIHTATOB OOYUYEHUS 1O JUCHUTUTMHE MOXKET IMTPOBOIUTHCS B
HECKOJIKO ATAIoB.

[Iponienypa OuEHWBaHUS PE3YNbTATOB OOYYCHHS HMHBAJIHMIOB W JIMI C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMH ~ 3JIOPOBbsSI 10 JIUCIMIUIMHE (MOAYIIO) TpPEIyCMaTPpUBAET MPEIOCTABICHUE
uHpopMmanuu B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OrPAaHWUYCHHUSIM HX 370POBbS M BOCIPHUATHUS
uHpopMmanuu:

JUist T ¢ HApyIICHUSIMH 3PEHHS:

— B [1€4aTHON (hopMe yBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

J7i U1 ¢ HapYIICHUSMHU CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUiist T ¢ HApyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO ammapaTra:

— B I1e4aTHoOM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBII epedeHb MOXeET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHTE€HTa 00Y4aroLIIXCsl.

S. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONMOJHHUTEIbHON y4eOHOH JMTEpaTypbl, HCOOXOAUMON NJIst
OCBOCHMS IMCHUIIMHBI (MOIYJIs1)

5.1 OcHoBHas MTEparypa:

Anunytiko, E.A. AHTTUHCKUI S3bIK: KOHTPOJBbHBIE PAaOOTHI A CTYACHTOB 2-3 KypCOB
3aouHoro otaenenus / E.A. Amuryiiko, T.H. Edpemnera, M.A. Mo3omnesa. - 3-¢ u3a. - XUMKHA :
Poccuiickas mMexxayHapoaHas akagemus: Typusma, 2014. - 92 c. - bubnuorp. B ku. - ISBN 978-5-
905783-25-8; To xKe [DneKTpOHHBIH pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438405

Mo3zonesa, M.A. AHTINHACKUIN A3BIK: KOHTPOJbHBIE PA0OTHI AJISl CTYJAEHTOB 1 Kypca 3a04HOTr0
otnenenus / I.A. Mozonesa, T.H. Edppemuesa, E.A. Anunyiiko. - 3-e u3z. - Xumku : Poccuiickas
MEXIyHapo Has akanemus typusma, 2014. - 60 c. - bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-905783-24-1 ;
To e [Dnexkrponnsiit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438466

Mownsaea, E.B. AHTIMHACKUN S3BIK: TYpPU3M, TOCTENPUMMCTBO, IJIATEKHbBIE CpPENCTBA
yuebHoe nocobue / E.B. Mommnsra ; Poccuiickas MexxayHapoaHas akaJeMusi TypusMa. - 5-e u3nl.,
crepeotun. - MockBa : Coserckuit cropt, 2012. - 248 c. - (IlpodeccuonanbHOE TYypHUCTCKOE
obOpa3oBanmue). - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-9718-0617-2 ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438405
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438466
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228

Jljis OCBOEHHUS MUCHUIUIMHBI MHBATUIAMH U JUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU
3JI0POBbSI IMEIOTCS M3IaHUS B DJIEKTPOHHOM BHUJIE B JICKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX cHUCTeMax «JlaHb»
u «FOpaitT».

5.2 JlonoyiHUTENNbHAS JIUTEPATYPA.

bviuxosa, O.H., Kyaux, O.B. AHrIUNACKU# S3bIK B PO ecCHOHATBbHON cdepe NesITeTbHOCTH
(1 MEXIYyHApOIHOTO TypH3Ma U UWHAYCTPUM TOCTENPUMMCTBA): MpakTUKyMm. KpacHonap:
Ky6anckuii roc. yn-t, 2013.

TectoBble 3aaHusl O AHTIUIICKON rpaMMaTuKe : yd4eOHO-METOqu4ecKoe mocodue / aBT.-
coct. E.B. Comomnosa, /[.M. NBanosa, A.B. IllabanoBa ; MunHucTepcTBO 00pa3oBaHusi U HAYKH
Poccuiickoit deneparuu u 1p. - Eneny : Eneukuil rocynapcTBeHHbId yHUBEpcUTET uMm. M. A.
bynuna, 2007. - 66 c. - bubmuorp. B kH. ; To e [Dmekrponneii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271946

6. Ilepeyens pecypcoB MHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAMOHHOM ceTH «MHTepHeT»,
l-[eOﬁXOJII/IMbIX AJI OCBOCHUA JUCHUIIJIMHBI (MOIlyJ'[ﬂ):
Daily travel & tourism news portal for the international travel — URL:
http://www.traveldailynews.com
International tourism news for travel and tourism industry professionals. Tourism news with the global
coverage. — URL.: http://www.tourism-review.com
English vocabulary training — URL: http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-
travelers4.html
English for Tourism — URL: http://englishfortourismstudies.blogspot.com
Specialized website — URL.: http://edition.cnn.com/travel/destinations
Specialized website — URL.: http://www.nationalgeographic.com/travel/
Travel video guide — URL.: http://www.geobeats.com/

7. MeTogu4eckue yKasaHus AJ1s1 00y4ar0IuXxcs M0 0OCBOCHUIO TUCHUILINHBI (MOXYJIs1)
TpeOGoBanus k 3auerty

W3ydeHne MHOCTPAHHOTO $3bIKa — 3TO OCO3HAHHAs IIEJICHAIIPABIICHHAS JESATEIBHOCTD,
OpUEHTUPOBAaHHAsl HAa YCBOEHHME CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK HHOCTPAHHOTO $3bIKA, TAKUX Kak
¢doHeTHKa, JIEKCHKa, IpaMMaThka. HeManoBaXKHBIM 37eCh SIBISETCS «yMEHHME YUHUTBHCS», T.K.
paccYUTHIBaTh HA YCIIEX NP OTPAHUYEHHOM KOJIMYECTBE 4YaCOB MOKHO TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIIH
oOyyarommuiicst OyaeT ymeTb paboTaTh CaMOCTOSITEIBHO.

Jnst  opranuzanuu  dP¢GeKTHBHON padOTHl HaJl WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEOOXOJIMMO
HAy4UTHCS CIEAYIOLIEMY:

- IJIJAHUPOBATh COOCTBEHHYIO YUEOHYIO IESTEIbHOCTH;

- BbIOMpaTh HanboJiee ONTUMANIbHBIE CPECTBA PELICHUs TOCTaBIEHHBIX YU€OHBIX 3aj1ay;

- HCIOJNb30BaTh pa3IMYHbIE BUIBI pabOT CcO CIpaBOYHOM M y4eOHOHl suTeparypoil B
npoliecce BHIIOTHEHUs yueOHOH 3a/1auu;

- OCYIIECTBIIATH CAMOKOHTPOJIb B IIpOLECCE YUEOHOM e TEIbHOCTH.

Paboma mao mexcmom — OIMH W3 BaXHEWIIMX KOMIIOHEHTOB II0O3HABaTEIIbHON
JeSITEIbHOCTH, KOTOPBIA HaIlpaBJIeH Ha W3BJIeUeHHE MHGPOpPMAlMU W3 MHUCHbMEHHOI'O HCTOYHHKA.
Jnist Toro, 4ToObl TEKCT CTajl peagbHOM U MPOJYKTUBHOM OCHOBOM OOyueHUsS BCEM BHJaM pEeyeBOU
NESTEIbHOCTH, HEOOXOIMMO NpPOAENaTh psAJ OHEepaldil ¢ COCTaBIAIOUIMMHU €ro  SI3bIKOBBIMU
€IMHUIIAMH, HAYYUTHCS TPaHCHOPMHPOBATH UX M KOHCTPYHMPOBATb CBOM NPEIJIOKEHHS IS
pELICHHs ONpE/ETIeHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX 3ajad (Tepeckas3a, COCTaBJIECHUS BBICTYIUIEHHUS I10
TeMe, AUajIora, MMCbMEHHOro coOOIeHus U T.1.). PekoMeHtyeTcs crnenyromuii MopsiioK 1eiCTBUMA:

1. ITpocMOTpUTE TEKCT U MOCTAPANTECH MOHSATH, O YEM UJIET PEUb.
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2. Ilpy NOBTOPHOM UTEHUHU pa3JE/IUTE CIOKHOCOUYMHEHHBIE WM CIOXHOIMOAYMHEHHBIC
NPEUIOKEHHS Ha CAMOCTOSTENbHBIC U IPUJATOYHBIE, BBIIEIUTE IPUYACTHBIE 000POTHI WK JPYrue
KOHCTPYKIUH.

3. Haiigure mnojexaiiee W CKazyemMoe, M TIOHSIB WX 3HAa4Y€HUE, MEpeBEAUTE
MOCJIE0BATEIHHO BTOPOCTETICHHBIE YICHBI MPEI0KESHHUS.

4. Ecnu npeyiokeHue JUIMHHOE, ONPEACITUTE CIIOBA U TPYIIBI, KOTOPbIE MOXKHO BPEMEHHO
OITYCTHUTbH ISl BBIICHEHUSI OCHOBHOTO COJIepKaHus mpeioxeHus. He umure B cioBape cpasy Bce
HE3HAKOMBIE CJI0BA, MOMPOOYHTE T0TaAaThCs 00 MX 3HAUEHUH 110 KOHTEKCTY.

5. BHUMaTenbHO MPUCMOTPUTECH K CIIOBAM, UMEIOIIMM 3HAKOMbIe BaM KOpPHH, CY(h( UKCHI,
npuctaBku. [Ipu 5TOM 0OpaTHTe BHUMaHKE Ha TO, KAKOHM YacThIO PeUH SBIISIOTCS TAKHUE CIIOBA.

6. CnoBa, ocTaBIIHeCs HEMOHITHBIMU, UIITUTE B CJIOBApe.

Paboma co crnosapem.

1. IToBTOpUTE aHTIMNCKUN an@aBUT. DTO MOMOXKET HAXOAUTH CIOBA HE TOJBKO IO MEPBOI
OyKBe, HO U 110 BCEM OCTAJIbHBIM.

2. 3anoMHUTE 0003HAUEHUS YacTel peyu:

N —NOUN - UM CYIIECTBUTEIHLHOEC

v — verb - rimarosn

adj. — adjective — umst mpuIaraTeabHOE U T 1.

3. VI3 HeckoIbKUX 3HAUEHUH CIIOBA B CIIOBAPHOI cTaThe MOCTapaiTech

noao0paTh OJM3KOE MO CMBICITY, CBSA3aB C OOIIUM CMBICIIOM MIPEAJIOKEHUS.

4. [Tomumo cioBapeii 001eynoTpeOruTeNbHON JIEKCUKHU MOJIb3YHTECh

TEPMUHOJIOTHYECKUMH CIOBAPSIMHU TI0 CBOCH CIIEIUAIBHOCTH.

Hecmotpst Ha moMotb cioBapsi, BaM OyAyT BCTpEUaThCsl HETIOHSATHBIE CIIOBA U BBIPAKECHHUS.
He Tepsiite 3ps BpeMeHH, €clii OY€Hb JOJI0 HE MoO)KeTe pa3olOparbcsi camu. OOparuTech 3a
KOHCYJIbTAIIMEH K MPEenoaBaTelto.

Paboma nao nexcukoul.

3amoMuHaHUE JIEKCUKH OOBIYHO OBIBAa€T OCHOBHOM TPYAHOCTBIO TIPU HU3YYCHHH
WHOCTPAaHHOTO s3bIKa. be3 3HaHWs CIOB HE MOXET ObITh 3HaHWs s3blka. HyXHO mpoaenath
OOJBIIYI0 M CO3HATENBbHYIO paboTy, Tpexkie 4YeM OyIeT YCBOEH HEOOXOIUMBIA CIOBapHbBIN
MUHUMYM TTPO(heCcCHOHABHBIX TEPMHHOB.

Berpeuas HOBOe ClIOBO, Bcerja aHaNIM3UpYyiTe ero, oOpaias BHUMaHUWE Ha HamucaHUe,
NPOM3HOUICHHE ¥ 3HadeHWe. YacTo MOXKHO HAWTH CXOJACTBO C AHAJOTHYHBIM WM CXOJHBIM
PYCCKHM CJIOBOM, HallpuMep, passenger — Maccakup M Jp. BaxHO Takke HAy4YUTHCS MOIMEYATh
POICTBO HOBBIX CIIOB C YK€ W3BeCTHhIMH. OJHAKO, €CTh CJIOBA, HE MOJIAIONINECS HUKAKOMY
aHanuzy. X Hajo mocrapaThCs 3alIOMHHUTH, HO MEXaHUYECKOE TOBTOPEHHE He Beera 2 (eKTUBHO.
[ToripoOyiiTe cienyronmii mopsaok padoThL:

- MPOU3HECHUTE HOBOE CIIOBO CHAvYaIa U30JIMPOBAHHO;

- IPOU3HECHUTE CIIOBOCOYETAHUE U3 TEKCTA C HOBBIM CIOBOM (yJenuTe ocoboe

BHHUMaHHUE TIPEJIoram);

- moa0epuTe K HOBOMY CJIIOBY CHHOHUMBI UJI aHTOHUMBI (€CTTH 3TO BO3MOXKHO);

- BBITIOJTHATE MIUChMEHHO JIEKCUYECKHE YIPAaKHEHHUS TIOCIIE TEKCTa.

Paboma nao epammamuxoil.

dopMHpOBaHUE pPEYEBOTO TPAMMATHYECKOTO HAaBBIKA MPEIOoaracT BOCHPOM3BEICHUE
pa3IMYHBIX TPaMMaTUYECKUX SBICHUH B CHUTyallUsX, THUIHUYHBIX s TpodecCHOHATBHON
KOMMYHHKAIMM ¥ a/IeKBaTHOE rpaMMaTudeckoe odopmieHre Bbicka3biBaHUi. PaboTas Hanm sTum,
BaM CJIE/IyeT:

- IPOYTUTE PA3BEPHYTHIN TEOPETUUECKUI MaTepUall 110 U3y4aeMoOil TEME B

y4eOHHMKE TI0 TpaMMaTUKe aHTTTUHCKOTO S3bIKa;

- U3y4YHUTE CIIPABOYHYIO TAOIHILY B IPUIIOKEHUH K JAHHOMY [TOCOOHIO;

- HaliIUTE B TEKCTE yPOKa U3y4aeMyI0 TPAMMATHUYECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYbTE UMEIOIINECS TPaMMaTHUYECKHE OPUEHTUPBI;



- C/IeJIANTE MUCHbMEHHO YIIPAXKHCHHUS;

- BapbUPYHUTE COAEP)KAHUE MPEJI0KEHUN B UMEIOIIUXCS MOJENAX, 3aMEHSA

CJIOBa B 3aBUCUMOCTH OT MEHSIIOIIECUCS CUTYallUH;

- COTNIOCTaBbTE / MPOTUBOIMOCTABHTE U3y4aeMYIO CTPYKTYPY paHee U3y4EeHHBIM;

Ilepexo OT HABBHIKOB K yMEHHUSM OOECIEYMBACTCS ITOCPEACTBOM AaKTHUBAIIUM HOBBIX
rpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP B COCTaBE€ IHAJIOTMYECKMX W MOHOJIOTMYECKMX BBICKA3bIBAHUM IIO
ompeneeHHO TeMe. BkirodaiiTe OCBOCHHBIM Marepuan B Oecelbl W BBICKA3bIBAaHUSA TI0
MPONJECHHBIM TEMaM.

B ocBoeHMM IUCHMIUIMHBI MHBAJIUMJAMHU W JIUIIAMU C OTPAHUYECHHBIMHU BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBbsl  OOJBIIOE 3HAYCHHE WMEET WHIUBUAYyaIbHAass ydeOHas pabora (KOHCYIbTAI[UH) —
JIOTIOJTHUTEIILHOE Pa3bsiICHEHUE yUeOHOTO MaTepHalia.

NunuBuayanbHble  KOHCYJIbTAlMM 1O  TPEAMETY  SIBJISIOTCS  BaXXHBIM  (PaKkTOpoOM,
CIIOCOOCTBYIOLIUM HHJWBUIyaTu3allid OOyYeHUS M YCTAaHOBIEHUIO BOCIHTATEIHHOI'O KOHTAaKTa
MEXIy TMpenojaBaTeeM U OOy4arouuMCs WHBAJIUAOM WM JIMIOM C OrpaHUuYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3JI0POBBS.

8. Ilepeuenbr MH(OPMANMOHHBLIX TEXHOJOIHH, MCHOJb3yeMbIX MPH OCYLIECTBJIECHUU

0o0pa3oBaTeIbHOIO Mpouecca Mo AMCHUIIHHE (MOAYJII0).
8.1 IlepeueHb HHPOPMATMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
- paboTa ¢ eKTpoHHO-0nbIMoTeuHoi cuctemoii (3bC) yHuBepcureTa;
- B3aMMOJICHICTBHE MEXAYy y4acTHHKaMu 00pa3oBaTEeNbHOTO MpoIlecca MOCPEICTBOM CETH
HHTEepHET B 3JIEKTPOHHOI 00pa30BaTeIbHON CETH BY3a.
8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOTI0 IPOrPAMMHOIO 00eCTIeYeHHUSI.
Microsoft Windows 8, 10
Microsoft Office Professional Plus

9. MarepuajJbHO-TEXHHYECKASA
0o0pa3oBaTeIbHOIO MpoLecca Mo JUCHHUILINHE (MO1YJII0).

0a3a,

Heo0XoauMAas

AJIsA OCYIIECTBJICHUSA

Bun padot HaumeHoBaHue OcHaleHHoOCTh IlepeyeHsb JUIIEH3UOHHOTO
crenMaJbHbIX® crenMaJbHbIX MOMelleHUHl | MPOrpaMMHOro odecreyeHus.
Ne MOMEILeHU 1 M NOMEIeHUH JJIs PexkBU3UTHI
n\n NMOMeIeHUH JJIs €CaMOCTOSITEJIbLHOUH PadoThI NOATBEP:KAAI0LIEro
CaMOCTOATETbHOMH JOKYMEHTAa
padoThI
VYuebHas ayauropust s | MynbTuMeuiHas Windows 10 KopropaTuHasi,
TPOBENICHUSI 3aHATHI aymuropusi ¢ Beixomom B | Microsoft Office
CEMHUHApPCKOTO THIA MHTEPHET: KOMIUIEKT | TIpOo(eCCUOHATBHBIN TUTIOC
(350040 r. Kpacnonap, yueOHOM meGemu - 31 wr.; | 2016. AHTHBUpYCHAs 3aInTa
yi1. CTaBpomnosbCcKas, JocKa ydyeOHas; MarHWTHO- | (M3MYECKUX PabOYMX CTaHLIMI
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PELTEH3USI
Ha yue6Hy10 IporpaMmy Io JUCIUIIIINHE
B1.5.03 «HOCTpaHHbIA A3BIK» JIs CTYAEHTOB HallpaBJICHHs
43.03.01 — Cepsuc, npoduiis — COLHANBHO-KYIbTYPHBIH cepBuc MHCTHTYTA
reorpaduH, reoJIOruy, Typu3Ma 1 cepBuca KybGaHckoro rocy1apCTBEeHHOTO
YHHBEPCUTETA, pa3paboTaHHyIo Kadenpoit MpUKIagHOH JMHIBUCTHKH ¥ HOBBIX
HHbopManuoHHEIX Texnonoruit ®I'BOY BO «Ky6I'V»

ABTOp-cocTaBuTeNb: CT. npenogasarens O.H. berakosa

Penensupyemasi mporpamMma JUCHHAINTAHEI « ITHOCTpaHHBIHN A3bIK» COCTABJICHA
B cootBeTcTBUM ¢ ®I'OC BO no Hanpasnenuio noarotosku 43.03.01 — Cepsuc,
npoQMIs HaMpaBJIEHHs — COLMAILHO-KYJIBTYPHBIN CEpBHC W NMpEAHa3HayeHa Ui
CTYACHTOB | - 2 Kypca 3a04HO# GOpMBI 00yUeHHS.

CrpykTypa y4eGHOM mporpaMMsl BKIKOYAET BCe HEOOXOAUMBIE KOMIIOHEHTHI:
yKa3aHpl LENM M 3aJa4d OCBOCHHUS MUCLHMIUIMHBL, OIpPENENEHO €€ MECTO B
ctpyktype OOII BO, ykazanel TeMbl W pasfensl Kypca, BHABI IIOJIOTOBKH,
KOJINYECTBO OTBOJUMBIX YacoB, (OpMBI OpraHU3allMM 3aHATHH, [E€PEUYHCIECHBI
OOIIeKyIbTYPHEIE KOMIIETEHIMH, (OPMUpPYEMBIE Y CTYIEHTOB B pe3yibTaTe
OCBOEHMS JUCIMIIINHEL.

Conepxanve  OUCHMIUIMHBL — TIpejmornaraeT  yoiybneHHoe — H3ydeHHe
IPaMMAaTHYECKUX, JIEKCHYECKHX M CTHIIMCTUYECKHX HOPM H3ydaeMOro S3bIKa, YTO
CIOCOOCTBYeT  pa3BUTHIO OOmEH ¥  KOMMYHMKATUBHOM  KOMIIETEHIHH
oOyuaromuxcs. Temaruueckoe coiepkaHre JTUCHUILIUHEI TO3BOJISET PACIIMPUTE U
UHTEHCU(DUIIMPOBATh JIEKCUYECKUIl MaTepual B OOJACTH TOCTHHMYHOILO MENa,
Pa3BUTh YMEHHE aHAJIM3UPOBATh, 0000IIATE U OCYLIECTBIATH 0TOOP UHPOPMALIUH
Ha S3BIKOBOM M KYJbTYPHOM YpPOBHSX, COBEPIICHCTBOBATH HABLIKM YTEHHS U
TIepeBOJla MHOCTPAHHBIX TEKCTOB B cdepe TypuU3Ma M COLMAIBLHO-KYJILTYPHOIO
CepBHCA.

Ocoboro BHMMaHUS B NPEACTAaBIEHHOI yueOHOM mporpamMme 3aciyKHBaeT
MHTEpaKTUBHas peanusalus y4eOHOro mpolecca, 4To crocoGcTByeT Golee
5(eKTUBHOMY Pa3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB M MOBBILICHHIO YPOBHS MOTHBAIIHH
B OCBOCHHH JUCIUIIINHEI.

Perensupyemas nporpamMma 1o Kypcy «MHOCTpaHHEIM SI3BIK» COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUsAM, NPEABABIAEMBIM K y4eOHBIM NpPOrpaMMaM, KOTOPBIE PEaTH3YIOTCS
B paMKax IIporpaMM OakalaBpraTa, COCTaBIEHa C YYE€TOM METONOJOrHYECKHUX

TEHIEHIMH ¥ MOXXeT OBITh pPEKOMEHIOBAaHA IUIsl MCIONL30BAHUS B mporiecce
IIpeTojaBaHusl.

Penensenr:

T.C. Henekyesa,
« TPOQ. KadeIpbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
®I'BOY BO KyoI'AY
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PELIEH3USA

Ha yuyeGHy10 IporpaMmy o JHCHHUIUIMHE
B51.5.03 «lHoCTpaHHBIN A3BIK» A7 CTYACHTOB HaNpaBleHUs]
43.03.01 — Cepeuc, npoduib HapaBIeHHs — COLUANBHO-KYJILTYPHBIN CEPBHUC
MHCTHTYTa reorpaduy, reojioruu, Typusma 1 cepeuca Kybanckoro
rocyIapcTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA, pa3paboTanHylo kadeapoil IpUKIaiHON
JIMHIBHUCTHKY X HOBBIX HHGbopManuoHHbX Texsonoruit ®TBOY BO «Ky6I'Y»
ABTrop-coctaBuTelns: cT. npenonasatens O.H. berukosa

Penensupyemast  nporpamMma  OMCLUHMIUIMHBL  «MIHOCTpaHHBIM  SA3BIK)
cocrapiena B cootBerctBui ¢ ®I'OC BO no HanpasneHuto noarotosxu 43.03.01
— CepBuc, npoduiIs — COLHANBHO-KYIGTYPHBIN CEPBHC M NpeAHA3HAa4YCHa Ui
CTYZeHTOB 1 - 2 Kypca 320490 popmbl 0OyueHu.

CrpykTypa y4e6HOM MporpaMMBbl BKJIFOUaeT BCe HEOOXOMUMBIE KOMIIOHEHTHI:
yKa3aHbl LelM M 3aJa4yd OCBOCHUS JHWCLUHUIUIMHEI, OINpENeJIeHO €€ MECTO B
crpyktype OOIl BO, ykazanel TeMbl M pasfelsl Kypca, BHIBI IOATOTOBKH,
KOJIMYECTBO OTBOJMMBIX 4YacoB, (OPMBI OpraHHM3allMM 3aHATHH, IICPEYMCIICHBI
OOILIEeKyNbTYPHBIE KOMIIETEHIIMH, (GOpMHUpyeMBIE Yy CTYIEHTOB B pE3yJIbTaTe
OCBOEHHS JUCLUTUINHEL

Coneprkanpe MUCIUIUIHHBI IPEATIONAraeT CHCTEMHEIN IIOJX0M K OCBOCHMIO U
MHTEHCH(UKAIIMM OCHOBHBIX JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKMX HOPM W HMCTOPHKO-
KyJBTYPHEIX OCOOEHHOCTEH HMHOCTPaHHOIO $3BIKA, A TAKXKE Pa3sBUBACT PEUCBBIC
CTpaTeruy, JexKalque B OCHOBe 3(QdeKkTHBHOH KoMMmyHMKauuu. Kommiekcel
3a/laHMil HaIpaBleHBl Ha 3aKpelyieHHEe HABHIKOB M yYMEHHH, HEOOXONMMBIX It
YCIEIIHOTO OBJIaf€HUS A3BIKOBEIMH KOMIIETEHLHHU B C()EpE TYpU3Ma, COLMANBHO-
KYJBTYPHOI'O CEpPBHCA YU TOCTHHUYHOTO €A,

[Ipenonasanye JUCLHIUIMHBL NPEAYCMAaTPUBAET 1abOpaTOpHbIE 3aHATHSA Kak
OCHOBHYIO (OpMy OpraHusaiuu y4eOHoro mpormecca. Bce 3aHaTHst BKIIOYAIOT B
cebs DJIeMEHTHl HMHTEPAKTHBHEIX 0O0pa30BaTENbHBIX TEXHONOTWH: JENOBBIE MU
pOJIEBBIE HIPEI, «MO3TOBO¥ INTypM», pa3sbop ¥ OOCYX/EHHE KOHKPETHBIX
cATyanuii, Gecema Ha 3aJaHHYIO TEMy, aKTHBA3ALMA KIHOYEBBIX TOHATUH
(rpaMMaTHY€ECKHX U TEMATHUECKHUX), [IPE3CHTALNH].

Penensupyemas IporpaMMa 1o Kypey «HMHOCTpaHHEIH A3BIK» COOTBETCTBYET
Tpe6OBaHUAM, TIPEABABIAEMBEIM K yUeOHEIM NPOrpaMMaM, KOTOPEIE pealu3yloTes
B paMKkax HporpamMM OakallaBpHaTa, COCTAaBJIE€Ha C YYETOM METOAOJOrHIECKHX
TEHJICHIIMIA ¥ MOXeET OLITh PEeKOMEHJI0BaHa MJs HCIIONB30BaHMs B IIPOIECCE

IIpeno/[aBaHuUs.

PetienzeHr:

IOKTOp (UII. HAYK,

npodeccop kadeaphl aHrTMACKO# PHIOIOTHH

OI'BOY «KyoI'Y» - B.B. KarepmyHa
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